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UltraBoost Micro AVS GaN 70W CS
NAVOD K POUZIT

Dékujeme, Ze jste si zakoupili nds produkt. Véfime, Ze budete nasim vyrobkem spokojeni.

Technické parametry

UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Vstup: AC200-240V; 50-60Hz, 1A Max

Vystup C1: 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A
Material: PC
Rozméry: 35 % 35X 35mm

Vaha: 53,4g

Obsah baleni

1% 70 W Micro AVS GaN NABIJECKA
1% navod k pouziti

Navod pouziti

Pro nabiti zafizent pfipojte USB-C/USB-A kabel do vstupu adaptéru a druhy konec kabelu pfipojte do
svého zafizeni.

Pred pouzitim adaptéra se vzdy ujistéte o vzajemné kompatibilité s vasim mobilnim zafizenim.
Vystupni vykon nabijecky se diky inteligentnimu systému rozpoznavani automaticky pfizptsobi
potiebam vaseho

zafizeni.

Nabijecka disponuje vestavénymi ochrannymi prvky, které chrani vase zafizeni pfed nadmérnym
proudem, prehfatim a prebijenim.

Maximalni vystupni vykon nabijecky je 100 W.

Podporuje rychlé nabijeni. Diky USB Power Delivery (USB PD) mizete dobit 50 % baterie iPhonu za 30
minut.

Upozornéni

Povrch zafizeni se mlze pfi zatézi zahfivat az na cca 75 °C.

Bezpecnostni pokyny

1.

Adaptér nepouzivejte, pokud jevi jakékoliv znamky poskozeni.

Nepokousejte se adaptér otevrit, chrante pred vlhkosti, vodou ¢i vysokymi teplotami. Neumistujte
adaptér k tepelnym zdrojim.

3.

V pfipadé, Ze zaznamenate neobvyklé prehfivani adaptéru, zvuky ¢i jiné znamky poruchy, odpojte
adaptér od elektrické sité a kontaktujte pfislusného technika.

4.

Uchovévejte mimo dosah déti.

5.

Udrzujte adaptér a vsechny jeho vstupy cisté, pred cisténim odpojte adaptér od napajeni, cistéte pouze
suchym hadfikem.

Pfi pouziti se adaptér mlze mirné zahfivat, zvysenou pozornost vénujte nadmérnému prehfivani. V
takovém pfipadé adaptér odpojte od elektrické sité. Na adaptér nepokladdejte zadné predméty.
7.

Pokud adaptér nepouzivate, vzdy jej vypojte z elektrické sité.

8.

Chrante adaptér pred pady a narazy.

Do vstupu v adaptér nevkladejte zadné predméty.

10.

Nevkladejte konektor USB-C kabelu do vstupu adaptéru nasilim.

1.

Pouzivejte adaptér vyhradné podle pokynti uvedenych v tomto navodu.

Vylouteni odpovéd

Tato nabijecka je ur¢ena pouze pro pouziti ve spojenim vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pred
prvnim pouzitim nabijec¢ky a nového zafizeni, ovérte jejich vzajemnou kompatibilitu. Vyrobce nenese
zadnou odpoveédnost za pifpadnou $kodu na mobilnim ¢i jiném zafizeni zplsobenou nespravnym

pouzitim tohoto produktu.

Tento symbol na produktu nebo v doprovodné dokumentaci oznacuje, ze dany produkt nesmi byt
povazovan za bézny komunalni odpad a musi byt likvidovan podle mistné platnych pravnich predpist.
Predajte tento produkt k ekologické likvidaci. Spravnou likvidaci tohoto produktu chranite Zivotni
prostiedi. Pro vice informaci se obratte na mistni samospravu zabyvajici se likvidaci komunalniho
odpadu, nejblizsi sbérné misto nebo svého prodejce.

Tento produkt splfiuje veskeré zakladni pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuiji.
Trida Il - Ochrana pred Grazem elektrickym proudem je zajisténa dvojitou nebo zesilenou izolaci.

Tento symbol oznacuje, ze produkt je urcen pouze pro pouziti ve vnitinich prostorach domacnosti.
Produkt neni ur¢eny pro venkovni pouzivani.

ﬁ Tento symbol oznacuje, ze produkt je ur¢en pouze pro pouzitf ve vnitfnich prostorach
domacnosti. Produkt neni uréeny pro venkovni pouzivani.

@ Trida Il - Ochrana pfed Urazem elektrickym proudem je zajisténa dvojitou nebo zesilenou
izolaci.

@ € Tento produkt splnuje veskeré zakladni pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuii.

E Tento symbol na produktu nebo v doprovodné dokumentaci oznacuje, ze dany produkt nesmi
byt povazovéan za bézny komunalni odpad a musi byt likvidovan podle mistné platnych
pravnich predpist. Predejte tento produkt k ekologické likvidaci. Spravnou likvidaci tohoto
produktu chranite Zivotni prostredi. Pro vice informaci se obratte na mistni samospravu
zabyvajici se likvidaci komunalniho odpadu, nejblizsi sbérné misto nebo svého prodejce.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W BG
VIHCTPYKLMM 3A YIOTPEBA

Bnarogapum Bu, Ye n3bpaxTe Halus NPOAYKT. Bsipsame, ue Le 6bAeTe 0BONHMU OT HaLLWS
MPOAYKT.

TexHUYeckn napameTpu
UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Bxoga: AC200-240V; 50-60Hz, 1A Makc

N3xop C1:
5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A

Martepuan:
PC

Pasmepu:
35x35x35mm

Terno:
534¢g

CbAbpXaHve Ha onakoBKaTa

1x 70 W Micro AVS GaN 3APS/HO YCTPOVCTBO
1x pbKOBOACTBO 3a ynotpe6a

VHCcTpyKLMKY 3a ynoTpeba

3a 3apexgaHe cebpxeTte USB-C/USB-A kaben kbM BXoZa Ha agantepa 1 Apyrvisi kpawi Ha
kabena cBbpxeTe KbM BalLeTo YCTPOWCTBO.

Mpean ynotpeba Ha afantepa, yBepeTe Ce, Ye e CbBMeCTVIM C BaLLIETO MOBUHO YCTPOMCTBO.
M13xo/iHaTa MOLLIHOCT Ha 3apaAHOTO aBTOMaTUYHO Ce aAanTupa, bnarofapeHune Ha
VHTEeUreHTHaTa CUCTeMa 3a Pasno3HaBaHe, KbM HYX/AWTe Ha BalleTo YCTPOMCTBO.
3apsAHOTO pasnonara C BrpafeHu 3allUTHI eNemMeHTH, KOUTO Npejnassar Balleto
YCTPOWCTBO OT NpeHanpexeHvie, NperpasaHe 1 npesapex/jaHe.

MakcrmanHata 13xoAHa MOLLHOCT Ha 3apaaHoTo e 100 W.

Moaabpxa 6bp30 3apexsaqe. C USB Power Delivery (USB PD) MoxeTe Aa 3apeavTe 50% ot
6atepudaTa Ha iPhone 3a 30 MUHYTW.

MpegynpexaeHne

MoBBPXHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO MOXe /a Ce 3arpee npu HaTuck 4o okono 75 °C.

VHCTpyKLMKM 3a 6e30nacHoCT

1.

He n3nonssante afanTtepa, ako NokKassBa KakBUTO U Aa e 6enesu Ha nospexjaHe.

2.

He ce onwuTBaiiTe Aa oTBapsATe ajanTtepa, NpeAnasBarite ro OT Baara, BoAa WK BUCOKN
TemnepaTtypu. He noctasaiTe agantepa B 611M30CT A0 TOMAVHHN U3TOYHULM.

3.

B cnyuait, ve 3abenexute HeobuualiHo NperpsiBaHe Ha aganTepa, 3ByLyW WAV Apyri
npvi3HaUW Ha NoBpe/a, U3koYeTe afanTepa OT eNekTpuyeckaTa Mpexa 1 ce CBbpXeTe C
KOMMETEHTEH TEXHVIK.

4.

JpbxTe U3BbLH 0bcera Ha Jea.

5.

MoaabpxaliTe agantepa v BCUYKY HEroBM BXO0BE YNCTW, MPeAn NOYNCTBaHe V3KIoYeTe
ajilanTepa OT 3axpaHBaHeTo, YnCTeTe Camo C Cyxa Kbpra.

6.

IMpw ynoTpeb6a aganTepbT MOXe Aa Ce Harpee Jieko, 0bbpHeTe 0CO6eHO BHUMaHKe Ha
NpekoMepHOTO NperpsaBaHe. B Takb Cydalt skiodeTe ajantepa OT enektpryeckata
Mpexa. He nocrassaiiTe HUKakBM NPeAMETV BbPXY ajanTepa.

7.

AKO He 13non3eate ajantepa, BUHarv ro M3knto4BaliTe OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

8.

Mpeanassaiite ajantepa oT NafiaHna 1 yaapw.

9.

He nocrasaiiTe HUKakBM NpeAMETY B BXO/A Ha ajanTtepa.

10.

He nocrasaite USB-C kOHekTOpa HacUACTBEHO B BXOAA Ha azanTepa.

11.

M3nonssanTe agantepa camo CbrNacHO VHCTPYKLMMTE, MOCOYEH B TOBA PHKOBOACTBO.

OrpaHnyasaHe Ha OTFTOBOPHOCTTA

To31 3apsAAHO YCTPOVICTBO e NpeAHa3Ha4eHo caMo 3a ynoTtpeba ¢ CbBMeCTUMO MOBUAHO
YCTPOWCTBO. BUHarvi npeAvt MbpBOHAYanHOTO U3M03BaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOCTBO 1
HOBOTO YCTPOCTBO, NPOBEPsBaiiTe TAXHATa CbBMECTUMOCT. [1DOU3BOAWTENAT HE HOCU
HUKaKBa OTrOBOPHOCT 33 NOTEHLMANHN LETV Ha MOBUAHOTO AW APYro YCTPOWICTBO,
NPVIYMHEHN OT HenpaBWaHaTa ynoTpe6a Ha To3v MPOzAYKT.

TO3v CUMBON Ha NPOZAYKTa VAW B CbNPOBOXAALLATA AOKYMEHTALMA 0603HaYaBa, Ye
CbOTBETHVAT NPOAYKT He TPA6BA /ia Ce CUWTa 3a 0BUKHOBEH 6UTOB OTNaZAbK 1 TPsibBa Aa ce
YHVILLIOXaBa B CbOTBETCTBME C MECTHWTE AelCTBUTENHM NPaBHW HOpMW. MpejaliTe To3n
MPOZAYKT 3a eK0NorocbobpasHo obesspexaaHe. C NPaBUIHOTO YHULLOXABaHE Ha TO3u
MPOAYKT BMe 3alllMTaBaTe OKO/IHaTa cpeja. 3a AONMbAHNUTENIHA MHq)OpMaLU/I?I Cce cBbpxeTe C
MeCTHUTe BNacTV, 3aHVMaBaLLy ce ¢ 06e3BpexzaaHe Ha OUTOBW OTNaAbLV, Ha-613K1A
MyHKT 33 CbBUpaHe 1au BalLVS Tbprose.

To3v NPOAYKT OTroBaps Ha BCUYKM OCHOBHW M3VCKBaHNA Ha AnpektusuTe Ha EC, kouTo ce
npwunarat Kbm Hero.

Tpunaums Il - 3aLuMTa OT enekTpuyeckn yaap e ocurypeHa ¢ ABOMHa 1an noacuieHa
nm3onauns.

To3v cMMBON MOKa3Ba, Ye MPOAYKTHLT e MpeAHa3Ha4eH Camo 3a 13MoN3BaHe B 3aKpUTH
nomMeLeHns.
MpoAyKTbT He e NpeAHa3sHa4eH 3a BbHLUHa ynoTpeba.

ﬂ To3u cMMBON 0603HaYaBa, Ue NPOAYKTBT e NpejHasHauYeH camo 3a ynoTpe6a B
3aKpu1TO B AOMOBeE. [POAYKTHT He e MpeAHasHaveH 3a BbHLUHa ynoTpeba.

Tpurpaga Il - 3awmTa OT BpeAHO eNekTpuYecko HanpexeHue e ocurypeHa ¢ BoliHa
@ WAV NOACWNEHA U30/1aLINA.

To31 NPOAyKT OTroBaps Ha BCUYKN OCHOBHM U3MCKBaHNA Ha AvpekTvBuTe Ha EC,
@ @ KOWTO IO 3acAarart.

E To31 CMMBOA Ha NPOAYKTa MW B CbMbTCTBALLATa JOKyMeHTaLUms 0603Ha4aBa, 4e

KOHKPETHMAT MPOAYKT He TpsibBa Aa ce cymTa 3a 0O1KHOBEH 6UTOB BOKYK 1 TPsi6Ba
Aa 6'bﬂe YHULLIOXEH B CbOTBETCTBUE C MECTHO MPUNOXUMUTE 3aKOHOBW
pasnopea6w. MNpeaaiite TO31 NPOAYKT 33 €KONOTUYHO YHYLLOXaBaHe. C NpaBUAHOTO
YHULLIOXaBaHe Ha TO31 NPOAYKT 3alluTaBaTe OKo/HaTa cpeja. 3a noseve
MHpOPMaLMA ce CBbPXETe C MeCTHaTa BNaCT, KOATO Ce 3aHVMaBa C yHULLIOXaBaHe
Ha 6UTOB OTNaAbK, HAN-6M3KOTO MACTO 3a CbbUpaHe WK C Balus TbproBeLl.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W DA
BRUGSANVISNING

Tak for at du har kebt vores produkt. Vi tror, at du vil veere tilfreds med vores produkt.

Tekniske p e

UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Indgang: AC200-240V; 50-60Hz, 1A Max

Udgang C1:
5V/3A,9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/3.5A

Materiale:
PC

Mal:
35x35%x35mm

Vagt:
53,49

Indhold af pakk

1x 70 W Micro AVS GaN OPLADER
1% brugsanvisning

Brug: g

For at oplade enheden, skal du tilslutte et USB-C/USB-A kabel til indgangen pé adapteren og den
anden ende af kablet til dit enhed.

Far brug af adapteren, skal du altid sikre dig, at der er gensidig kompatibilitet med dit mobile enhed.
Opladerens udgangseffekt tilpasser sig automatisk til behovene for din

enhed takket vaere det intelligente genkendelsessystem.

Opladeren har indbyggede beskyttelsesfunktioner, der beskytter dit enhed mod overstram,
overophedning og overladning.

Den maksimale udgangseffekt for opladeren er 100 W.

Den understetter hurtig opladning. Takket vaere USB Power Delivery (USB PD) kan du oplade 50 % af
batteriet pa en iPhone pa 30 minutter.

Advarsel

Overfladen af udstyret kan opvarmes under belastning op til ca. 75 °C.

Sikkerhedsi kti

1.

Brug ikke adapteren, hvis den har tegn pa skader.

2.

Forsag ikke at abne adapteren, hold den veek fra fugt, vand eller haje temperaturer. Placer ikke
adapteren teet pa varmekilder.

3.

Hvis du bemaerker usaedvanlig opvarmning af adapteren, lyde eller andre tegn pa fejlfunktion, skal du
frakoble adapteren fra stramnettet og kontakte en tekniker.

4.

Holder den uden for raekkevidde af barn.

Hold adapteren og alle dens indgange rene, frakobl adapteren fra stramkilden fer rengering, renger
kun med en ter klud.

Under brug kan adapteren blive let varm, vaer saerlig opmaerksom pa overdreven opvarmning. |
s&danne tilfeelde, frakobl adapteren fra stramnettet. Laeg ikke genstande pa adapteren.

7.
Hvis du ikke bruger adapteren, skal du altid tage den ud af stramnettet.

8.

Beskyt adapteren mod fald og sted.

9.

Installer ikke genstande i adapterens indgang.

10.

Tving ikke USB-C-stikket ind i adapterens indgang.

1.

Brug kun adapteren i henhold til de instruktioner, der er angivet i denne manual.

Udelukkelse af ansvar

Denne oplader er kun beregnet til brug med kompatible mobile enheder. Serg altid for at kontrollere
deres indbyrdes kompatibilitet fer farste brug af opladeren og den nye enhed. Producenten patager sig
intet ansvar for eventuelle skader pa mobilen eller andre enheder forarsaget af forkert brug af dette
produkt.

Dette symbol pa produktet eller i den ledsagende dokumentation angiver, at det pageeldende produkt
ikke ma betragtes som almindeligt husholdningsaffald og skal bortskaffes i henhold til lokale geeldende
lovgivninger. Aflever venligst dette produkt til miljgvenlig bortskaffelse. Ved korrekt bortskaffelse af
dette produkt beskytter du miljget. For yderligere information, kontakt venligst den lokale myndighed,
der beskeeftiger sig med bortskaffelse af husholdningsaffald, det naermeste indsamlingssted eller din
forhandler.

Dette produkt opfylder alle grundleeggende krav i EU-direktiverne, som geelder for det.
Tredje klasse — Beskyttelse mod elektrisk stad sikres ved dobbelt eller forsteerket isolation.

Dette symbol angiver, at produktet kun er beregnet til brug indenders i hjemmet.
Produktet er ikke beregnet til udenders brug.

ﬂ Dette symbol angiver, at produktet kun er beregnet til brug i indenders rum i hjemmet.
Produktet er ikke beregnet til udenders brug.

@ Trin Il - Beskyttelse mod elektrisk sted er sikret ved hjeelp af dobbelt eller forsteerket isolering.
c @ Dette produkt opfylder alle grundleeggende krav i de EU-direktiver, der gaelder for det.

E: Dette symbol pa produktet eller i den ledsagende dokumentation angiver, at det pageeldende

produkt ikke ma betragtes som almindeligt husholdningsaffald og skal bortskaffes i henhold til
de geeldende lokale lovgivninger. Aflever dette produkt til miljgvenlig bortskaffelse. Ved
korrekt bortskaffelse af dette produkt beskytter du miljget. For mere information, kontakt
venligst den lokale myndighed, der beskaeftiger sig med bortskaffelse af husholdningsaffald,
den naermeste genbrugsstation eller din forhandler.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

Vielen Dank, dass Sie unser Produkt gekauft haben. Wir sind zuversichtlich, dass Sie mit unserem
Produkt zufrieden sein werden.

Technische Par

UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Eingang: AC200-240V; 50-60Hz, 1A Max

Ausgang C1:
5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A

Material:
PC

Abmessungen:
35%x35%x35mm

Gewicht:
53,49

Inhalt der Verg

1% 70 W Micro AVS GaN NETZTEIL
1% Gebrauchsanweisung
Gebrauct isung
Um das Gerét aufzuladen, verbinden Sie das USB-C/USB-A Kabel mit dem Eingang des Adapters und
stecken Sie das andere Ende des Kabels in |hr Gerat.

Stellen Sie vor der Verwendung des Adapters sicher, dass eine gegenseitige Kompatibilitat mit lhrem
mobilen Gerat besteht.

Die Ausgangsleistung des Ladegerats passt sich dank des intelligenten Erkennungssystems automatisch
den Bediirfnissen Ihres Gerats an.

Das Ladegerét verfiigt tiber integrierte Schutzfunktionen, die Ihr Gerét vor Uberstrom, Uberhitzung und
Uberladung schiitzen.

Die maximale Ausgangsleistung des Ladegerats betragt 100 W.

Es unterstatzt Schnellladen. Mit USB Power Delivery (USB PD) kénnen Sie 50 % des iPhone-Akkus in nur
30 Minuten aufladen.

Die Oberflache des Gerats kann sich bei Belastung auf bis zu ca. 75 °C erhitzen.

Sicherhei isung

1.

Verwenden Sie den Adapter nicht, wenn er irgendwelche Schaden aufweist.
2.

Versuchen Sie nicht, den Adapter zu &ffnen, schiitzen Sie ihn vor Feuchtigkeit, Wasser oder hohen
Temperaturen. Stellen Sie den Adapter nicht in die Nahe von Warmequellen.

3.

Wenn Sie ungewdhnliche Uberhitzung, Gerausche oder andere Anzeichen einer Fehlfunktion
feststellen, trennen Sie den Adapter vom Stromnetz und kontaktieren Sie einen zustandigen Techniker.
AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

5.

Halten Sie den Adapter und alle seine Anschlisse sauber, trennen Sie den Adapter vor dem Reinigen
vom Stromnetz und reinigen Sie ihn nur mit einem trockenen Tuch.

6.

Bei Verwendung kann der Adapter leicht warm werden, achten Sie besonders auf tibermaBige
Uberhitzung. In diesem Fall trennen Sie den Adapter vom Stromnetz. Legen Sie keine Gegenstande auf
den Adapter.

7.

Wenn Sie den Adapter nicht verwenden, ziehen Sie ihn immer aus der Steckdose.

8.

Schiitzen Sie den Adapter vor Stiirzen und StoRen.

9.

Stecken Sie keine Gegenstande in die Eingéange des Adapters.

10.

Driicken Sie den USB-C-Stecker nicht gewaltsam in den Adapter ein.

1.

Verwenden Sie den Adapter ausschlieBlich gemaB den Anweisungen in diesem Handbuch.

Haft
k

Dieses Ladegerat ist nur fiir die Verwendung mit geeigneten mobilen Geraten vorgesehen. Uberpriife
vor der ersten Benutzung des Ladegerats und des neuen Geréts stets deren gegenseitige
Kompatibilitat. Der Hersteller ibernimmt keinerlei Verantwortung fiir eventuelle Schaden an mobilen
oder anderen Geraten, die durch unsachgeméassen Gebrauch dieses Produkts verursacht werden.

Dieses Symbol auf dem Produkt oder in den Begleitdokumenten kennzeichnet, dass das betreffende
Produkt nicht als normaler Hausmiill angesehen werden darf und nach den értlich geltenden
Rechtsvorschriften entsorgt werden muss. Bitte geben Sie dieses Produkt zur umweltgerechten
Entsorgung ab. Durch die ordnungsgeméaBe Entsorgung dieses Produkts schitzen Sie die Umwelt. Fur
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die 6rtliche Verwaltung, die fur die Entsorgung von
Hausmiill zustandig ist, den ndchstgelegenen Sammelplatz oder Ihren Handler.

Dieses Produkt erfiillt alle grundlegenden Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien.

Stufe Il - Der Schutz gegen elektrischen Schlag wird durch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
gewahrleistet.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nur fur die Verwendung in Innenrdumen des Haushalts
bestimmt ist.
Das Produkt ist nicht fir die Nutzung im Freien gedacht.

ﬂ Dieses Symbol kennzeichnet, dass das Produkt nur fir die Verwendung in Innenrdumen eines
Haushalts bestimmt ist. Das Produkt ist nicht fiir den AuBenbereich vorgesehen.

Klasse Il - Der Schutz gegen elektrischen Schlag ist durch doppelte oder verstarkte Isolierung
@ gewahrleistet.

CI @ Dieses Produkt erfillt alle grundlegenden Anforderungen der EU-Richtlinien, die fir es gelten.

E Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der begleitenden Dokumentation weist darauf hin,

dass das betreffende Produkt nicht als gewodhnlicher Haushaltsabfall betrachtet werden darf
und geméaB den &rtlich geltenden rechtlichen Vorschriften entsorgt werden muss. Bitte
Ubergeben Sie dieses Produkt zur umweltgerechten Entsorgung. Durch die richtige
Entsorgung dieses Produkts schitzen Sie die Umwelt. Fir weitere Informationen wenden Sie
sich an die ortliche Verwaltung, die mit der Entsorgung von Haushaltsabféllen befasst ist, an
die nachste Sammelstelle oder an Ihren Handler.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W EN
USAGE INSTRUCTIONS

Thank you for purchasing our product. We believe that you will be satisfied with our product.

Technical specifi
UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Input: AC200-240V; 50-60Hz, TA Max

Output C1:
5V/3A,9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/3.5A

Material:
PC

Dimensions:
35%x35%x35mm

Weight:
53.4¢9

C of the L

1x 70 W Micro AVS GaN CHARGER
1X user manual

Usage Instr

To charge the device, connect a USB-C/USB-A cable to the adapter input and plug the other end of the
cable into your device. Before using the adapter, always ensure mutual compatibility with your mobile
device. The charger’s output power automatically adjusts to meet the needs of your device thanks to its
intelligent recognition system. The charger is equipped with built-in protective features that protect
your device from excessive current, overheating, and overcharging. The maximum output power of the
charger is 100 W. It supports fast charging. With USB Power Delivery (USB PD), you can charge 50% of
your iPhone's battery in just 30 minutes.

Warning

The surface of the device can heat up to around 75 °C during use.

Safety Instructions

1.

Do not use the adapter if there are any signs of damage.

Do not attempt to open the adapter; keep it away from moisture, water, or high temperatures. Do not
place the adapter near heat sources.

3.

If you notice unusual heating of the adapter, strange noises, or any other signs of malfunction,
disconnect the adapter from the electrical outlet and contact a qualified technician.

4.

Keep out of reach of children.

5.

Keep the adapter and all its ports clean. Before cleaning, disconnect the adapter from the power supply
and clean only with a dry cloth.

6.

During use, the adapter may become slightly warm; pay extra attention to excessive heating. In such
cases, disconnect the adapter from the electrical supply. Do not place any objects on the adapter.
7.

If you are not using the adapter, always unplug it from the electrical supply.

8.

Protect the adapter from falls and impacts.

Do not insert any objects into the adapter's port.

10.

Do not force the USB-C connector into the adapter's port.

1.

Use the adapter exclusively according to the instructions provided in this manual.

Disclail of liability
This charger is intended for use only with compatible mobile devices. Always check the mutual
compatibility of the charger and the new device before first use. The manufacturer accepts no

responsibility for any damage to the mobile device or any other equipment caused by improper use of
this product.

This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product must not
be considered ordinary municipal waste and must be disposed of in accordance with local legal
regulations. Please hand this product over for eco-friendly disposal. By properly disposing of this
product, you help protect the environment. For more information, please contact your local authority
responsible for municipal waste disposal, the nearest collection point, or your retailer.

This product meets all the basic requirements of the EU directives applicable to it.
Class Il - Protection against electric shock is ensured by double or reinforced insulation.

This symbol indicates that the product is intended for use only in indoor spaces of the household. The
product is not designed for outdoor use.

ﬁ This symbol indicates that the product is intended for use only in indoor household spaces.
The product is not intended for outdoor use.

@ Class Il - Protection against electric shock is ensured by double or reinforced insulation.
@ € This product meets all the basic requirements of the EU directives applicable to it.

E This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product

must not be considered normal municipal waste and must be disposed of in accordance with
local legal regulations. Please hand over this product for environmentally-friendly disposal. By
properly disposing of this product, you protect the environment. For more information, please
contact your local authority responsible for municipal waste disposal, the nearest collection
point, or your retailer.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W ES
INSTRUCCIONES DE USO

Gracias por comprar nuestro producto. Creemos que estara satisfecho con nuestro articulo.

Parametros
UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Entrada: AC200-240V; 50-60Hz, TA Méx

Salida C1:
5V/3A,9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/3.5A

Material:
PC

Dimensiones:
35%x35%x35mm

Peso:
53,49

C ido del

1x 70 W Micro AVS GaN NABIJECA
1% manual de uso

Instrucci deuso

Para cargar el dispositivo, conecte el cable USB-C/USB-A en la entrada del adaptador y el otro extremo
del cable a su dispositivo.

Antes de usar el adaptador, asegurese siempre de la compatibilidad mutua con su dispositivo movil.

El rendimiento de salida del cargador se ajusta automaticamente a las necesidades de su dispositivo
gracias a un sistema inteligente de reconocimiento.

El cargador cuenta con elementos de proteccion integrados que protegen su dispositivo contra
sobrecorriente, sobrecalentamiento y sobrecarga.

La potencia de salida maxima del cargador es de T00 W.

Soporta carga rapida. Gracias a USB Power Delivery (USB PD), puede cargar el 50 % de la bateria del
iPhone en 30 minutos.

Aviso

La superficie del dispositivo puede calentarse durante el uso hasta aproximadamente 75 °C.

Instrucciones de seguridad

1.

No utilice el adaptador si presenta cualquier signo de dafio.

2.

No intente abrir el adaptador, protéjalo de la humedad, el agua o altas temperaturas. No lo coloque
cerca de fuentes de calor.

3.

En caso de notar un funcionamiento inusual en el adaptador, ruidos o cualquier otro signo de fallo,
desconecte el adaptador de la red eléctrica y contacte a un técnico cualificado.

4.

Mantenga fuera del alcance de los nifios.

Mantenga el adaptador y todas sus entradas limpias, antes de limpiarlo desconéctelo de la
alimentacion, limpie solo con un pafio seco.

Al usarlo, el adaptador puede calentarse ligeramente, preste especial atencion si se calienta
excesivamente. En tal caso, desconecte el adaptador de la red eléctrica. No coloque ningtin objeto
sobre el adaptador.

Sino estd utilizando el adaptador, desconéctelo siempre de la red eléctrica.

8.

Proteja el adaptador contra caidas y golpes.

9.

No inserte ninglin objeto en la entrada del adaptador.

10.

No fuerce el conector del cable USB-C en la entrada del adaptador.

1.

Utilice el adaptador exclusivamente de acuerdo con las instrucciones indicadas en este manual.

Exclusién de resp bilidad

Este cargador estd disefiado Unicamente para su uso con dispositivos moviles compatibles. Antes de
usar el cargador por primera vez y el nuevo dispositivo, verifique su compatibilidad mutua. El fabricante
no se hace responsable de ningtin dafio a dispositivos méviles u otros equipos causado por el uso
inadecuado de este producto.

Este simbolo en el producto o en la documentacion acompanante indica que el producto no debe ser
considerado como un residuo doméstico normal y debe ser desechado de acuerdo con las
regulaciones legales locales vigentes. Por favor, entregue este producto para su eliminacion ecolégica.
Al disponer correctamente de este producto, protege el medio ambiente. Para mas informacion,
pdngase en contacto con la administracion local encargada de la eliminacion de residuos domésticos,
el punto de recogida més cercano o su vendedor.

Este producto cumple con todos los requisitos basicos de las directivas de la UE que le son aplicables.
Clase Il - La proteccidn contra descargas eléctricas se garantiza con un aislamiento doble o reforzado.

Este simbolo indica que el producto esta destinado Unicamente para su uso en interiores del hogar.
El producto no esta disenado para uso exterior.

ﬂ Este simbolo indica que el producto estd destinado Gnicamente para uso en interiores del
hogar. El producto no esté disefiado para uso al aire libre.

Clase Il - La proteccion contra el contacto con corriente eléctrica se garantiza mediante un
@ aislamiento doble o reforzado.

Este producto cumple con todos los requisitos basicos de las directivas de la UE que le son
@ @ aplicables.

]g‘: Este simbolo en el producto o en la documentacién acompanante indica que el producto no

debe considerarse como un residuo municipal comuin y debe ser eliminado de acuerdo con
las regulaciones legales locales vigentes. Entregue este producto para su eliminacion
ecoldgica. Al eliminar este producto correctamente, protege el medio ambiente. Para mas
informacién, comuniquese con la administracion local encargada de la gestion de residuos
municipales, el punto de recogida mas cercano o su proveedor.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W ET
KASUTUSJUHEND

Taname, et ostsite meie toote. Usume, et olete meie tootega rahul.

Tehnilised par id
UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Sisend: AC200-240V; 50-60Hz, 1A max

Valjastus C1:
5V/3A,9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/3.5A

Materjal:
PC

Mo6dud:
35x35%x35mm

Kaal:
53,49

P i sisu

1x 70 W Micro AVS GaN NAB 1DJA
1% kasutusjuhend

K .. N

Seadme laadimiseks (ihendage USB-C/USB-A kaabel adapteri sisendisse ja kaabli teine ots oma
seadmesse.

Enne adapteri kasutamist kontrollige alati Gksteise Ghilduvust oma mobiilseadmega.

Laadija valjundvdimsus kohandub automaatselt teie seadme vajadustele intelligentse tuvastusststeemi
abil.

Laadijal on sisseehitatud kaitsemehhanismid, mis kaitsevad teie seadet Gilemaarase voolu,
Ulekuumenemise ja Ulepinge eest.

Laadija maksimaalne valjundvaimsus on 100 W.

Toetab kiiret laadimist. Tanu USB Power Delivery (USB PD) tehnoloogiale saate 50% iPhone'i akust
laadida 30 minutiga.

Teade

Seadme pind vaib koormuse all kuumeneda kuni umbes 75 °C.

o P
Arge kasutage adapterit, kui see naitab mingeid kahjustuse marke.
2.

Arge proovige adapterit avada, kaitske see niiskuse, vee ja kdrgete temperatuuride eest. Arge
paigutage adapterit soojusallikate lahedusse.

3.

Kui mérkate adapteri ebatavalist tilekuumenemist, helisid voi muid torke marke, eemaldage adapter
elektrivorgust ja votke Ghendust vastava ala spetsialistiga.

4.

Hoida laste kdeulatusest eemal.

Hoidke adapter ja koik selle sissevedu puhtana, enne puhastamist eemaldage adapter vooluvorgust,
puhastage ainult kuivade lapiga.

Kasutamise ajal voib adapter veidi kuumeneda, péorake erilist tahelepanu liigsele Glekuumenemisele.
Sellisel juhul eemaldage adapter elektrivorgust. Arge asetage adapteri peale mingeid esemeid.

7.

Kui te adapterit ei kasuta, eemaldage see alati elektrivorgust.

8.

Kaitske adapterit kukkumiste ja l60kide eest.

9.

Arge sisestage adapteri sisendisse mingeid esemeid.

10.

Arge suruge USB-C kaabli pistikut adapteri sisendisse jouga.

1.

Kasutage adapterit ainult vastavalt juhistes toodud soovitustele.

Vv vali:

See laadija on mdeldud kasutamiseks ainult Ghilduvate mobiilseadmetega. Enne laadija ja uue seadme
esmakordset kasutamist kontrollige nende Ghilduvust. Tootja ei vastuta mobiilseadmest voi muust
seadmest pohjustatud kahju eest, mis on tingitud selle toote vale kasutamisest.

See toode tootel voi kaasasolevates dokumentides tahistab, et antud toode ei tohi olla klassifitseeritud
tavaliseks olmejaatmeks ja peab olema korvaldatud vastavalt kohalikele seadustele. Palun viige see
toode keskkonnasébralikku utiliseerimisse. Oige toote kdrvaldamisega kaitsete loodust. Lisateabe
saamiseks poodrduge kohaliku omavalitsuse voi jadtmekorralduse teenistuse poole, lahima
kollektsioonikoha voi oma miitja poole.

See toode vastab koigile Euroopa Liidu direktiivide pohijdudmise nduetele, mis sellele kehtivad.

Torje Il - Elektrivoolu $oki kaitse on tagatud kahekordse voi verstertud isolatsiooniga.

See siimbol naitab, et toode on mdeldud ainult kasutamiseks siseruumides. Toode ei ole méeldud
valistingimustes kasutamiseks.

ﬂ See stimbol tahistab, et toode on m&eldud ainult kodusiseste ruumide kasutamiseks. Toode ei
ole mdeldud valistingimustes kasutamiseks.
@ Torje Il - Kaitse elektrilise voolu moju eest on tagatud topelt- voi tugevdatud isoleeringuga.

Cl @ See toode vastab koikidele Euroopa Liidu direktiividele, mis sellele kehtivad.

E See stimbol tootel vdi selle kaasnevates dokumentides tahistab, et antud toode ei tohi olla



UltraBoost Micro AVS GaN 70W FR
INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Merci d'avoir acheté notre produit. Nous croyons que vous serez satisfait de notre article.

Paramétres
UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Entrée : AC200-240V ; 50-60Hz, 1A Max

SortieC1:
5V/3A,9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/3.5A

Matériau :
PC

Dimensions :
35%x35%x35mm

Poids :
53,49

C del'

1% 70 W Micro AVS GaN NABEJCKA
1% manuel d'utilisation

Moded’ loi

Pour charger |'appareil, branchez le cable USB-C/USB-A dans I'entrée de |'adaptateur, puis connectez
|'autre extrémité du cable a votre appareil.

Avant d'utiliser I'adaptateur, assurez-vous toujours de la compatibilité mutuelle avec votre dispositif
mobile.

La puissance de sortie du chargeur s'ajuste automatiquement aux besoins de votre appareil grace a un
systeme intelligent de détection.

Le chargeur dispose de caractéristiques de protection intégrées qui protégent votre appareil contre un
exces de courant, une surchauffe et un court-circuit.

La puissance de sortie maximale du chargeur est de 100 W.

Il prend en charge la charge rapide. Grace a la technologie USB Power Delivery (USB PD), vous pouvez
recharger 50 % de la batterie d'un iPhone en 30 minutes.

Aver

La surface de |'appareil peut chauffer jusqu'a environ 75 °C lors de son utilisation.

Instructions de sécurité

1.

N'utilisez pas I'adaptateur s'il présente des signes de dommage.

2.

Ne tentez pas d'ouvrir I'adaptateur, protégez-le de I'numidité, de I'eau ou des températures élevées.
Ne placez pas |'adaptateur pres de sources de chaleur.

Sivous remarquez des échauffements inhabituels de I'adaptateur, des bruits ou d'autres signes de
dysfonctionnement, débranchez I'adaptateur du réseau électrique et contactez un technicien qualifié.
4.

Conservez hors de portée des enfants.

5.

Maintenez |'adaptateur et tous ses ports propres, avant le nettoyage, déconnectez |'adaptateur de
I'alimentation, nettoyez uniquement avec un chiffon sec.

6.

Lors de son utilisation, I'adaptateur peut chauffer Iégérement, prétez attention a tout échauffement
excessif. Dans ce cas, débranchez I'adaptateur du réseau électrique. Ne placez aucun objet sur
|'adaptateur.

7.

Sivous n'utilisez pas |'adaptateur, débranchez-le toujours du réseau électrique.

8.

Protégez I'adaptateur des chutes et des chocs.

9.

Ne mettez aucun objet dans le port de |'adaptateur.

10.

Ne forcez pas le connecteur USB-C dans le port de I'adaptateur.

1.

Utilisez I'adaptateur uniquement conformément aux instructions fournies dans ce manuel.

Exclusion de resp bilité
Ce chargeur est destiné uniquement a étre utilisé avec un appareil mobile compatible. Avant la
premiére utilisation du chargeur et de I'appareil, vérifiez leur compatibilité mutuelle. Le fabricant ne
peut étre tenu responsable des dommages éventuels causés a |'appareil mobile ou a tout autre appareil

par une utilisation incorrecte de ce produit.

Ce symbole sur le produit ou dans la documentation d'accompagnement signifie que le produit ne doit
pas étre considéré comme des déchets ménagers ordinaires et doit étre éliminé selon les
réglementations légales en vigueur dans la localité. Veuillez remettre ce produit pour un recyclage
écologique. En éliminant correctement ce produit, vous protégez I'environnement. Pour plus
d'informations, veuillez contacter I'administration locale en charge de I'élimination des déchets
ménagers, le point de collecte le plus proche ou votre revendeur.

Ce produit est conforme a toutes les exigences de base des directives de I'UE qui lui sont applicables.
Norme Il - La protection contre les chocs électriques est assurée par une isolation double ou renforcée.

Ce symbole indique que le produit est destiné uniquement a un usage intérieur dans un foyer.
Le produit n'est pas destiné a une utilisation extérieure.

ﬁ Ce symbole indique que le produit est destiné uniquement a un usage en intérieur. Le produit
n'est pas destiné a une utilisation en extérieur.

Classe Il - La protection contre les chocs électriques est assurée par une double isolation ou
une isolation renforcée.

Ce produit répond a toutes les exigences de base des directives de I'UE qui lui sont
@ € applicables.

E Ce symbole sur le produit ou dans la documentation qui I'accompagne indique que le produit

ne doit pas étre considéré comme un déchet municipal ordinaire et doit étre éliminé
conformément aux réglementations légales en vigueur localement. Veuillez remettre ce
produit pour un traitement écologique. En éliminant correctement ce produit, vous contribuez
a la protection de |'environnement. Pour plus d'informations, veuillez contacter |'autorité
locale compétente en matiere d'élimination des déchets municipaux, le point de collecte le
plus proche ou votre vendeur.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W HR
UPUTE ZA UPORABU

Hvala vam sto ste kupili nas proizvod. Vjerujemo da ¢ete biti zadovoljni nasim artiklom.

Tehnicke specifikacije
UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Ulaz: AC200-240V; 50-60Hz, 1A Max

Izlaz C1:
5V/3A,9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/3.5A

Materijal:
PC

Dimenzije:
35%x35%x35mm

Tezina:
53,49

Sadrzaj pakiranja

1x 70 W Micro AVS GaN NABIKA
1% upute za koristenje

Upute za koristenje

Za punjenje uredaja povezite USB-C/USB-A kabel u ulaz adaptera, a drugi kraj kabela povezite s vasim
uredajem. Prije upotrebe adaptera uvijek provjerite medusobnu kompatibilnost s vasim mobilnim
uredajem. |zlazna snaga punjaca automatski se prilagodava potrebama vaseg uredaja zahvaljujuci
inteligentnom sustavu prepoznavanja. Punja¢ ima ugradene zastitne elemente koji stite vase uredaje od
prekomjernog strujnog opterecenja, pregrijavanja i prepunjavanja. Maksimalna izlazna snaga punjaca
iznosi 100 W. Podrzava brzo punjenje. Zahvaljujuéi USB Power Delivery (USB PD), mozete napuniti 50 %
baterije iPhone uredaja za 30 minuta.

Upozorenje

Povrsina za rezanje moze se zagrijavati na oko 75 °C.

Sigurnosne upute

1.

Ne koristite adapter ako ima bilo kakve znakove ostecenja.

Ne pokusavajte otvoriti adapter, stitite ga od vlage, vode ili visokih temperatura. Nemojte ga postavljati
blizu izvora topline.

3.

U slu¢aju da primijetite neobic¢no pregrijavanje adaptera, zvukove ili druge znakove kvara, iskopcajte
adapter iz elektricne mreze i kontaktirajte odgovarajuceg tehnicara.

4.

Drzite izvan dohvata djece.

5.

Odrzavajte adapter i sve njegove ulaze ¢istima, prije ¢id¢enja iskopcajte adapter iz napajanja, Cistite
samo suhom krpom.

Tijekom koristenja adapter se moze blago zagrijati, obratite posebnu paznju na prekomjerno
pregrijavanje. U tom slu¢aju iskopcajte adapter iz elektricne mreze. Na adapter ne stavljajte nikakve
predmete.

7.

Ako adapter ne koristite, uvijek ga iskopcajte iz elektricne mreze.

8.
Stitite adapter od padova i udaraca.

9.

Ne umetnite nikakve predmete u ulaz adaptera.

10.

Ne umetnite USB-C konektor u ulaz adaptera silom.

1.

Koristite adapter isklju¢ivo prema uputama navedenim u ovom priru¢niku.

Iskljuéenje odgovornosti

Ova punja¢ je namijenjen iskljucivo za koristenje s kompatibilnim mobilnim uredajima. Prije prve
upotrebe punjaca i novog uredaja, provjerite njihovu medusobnu kompatibilnost. Proizvodac ne
preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu na mobilnom ili drugom uredaju uzrokovanu nev
pravilnom upotrebom ovog proizvoda.

Ovaj simbol na proizvodu ili u prate¢oj dokumentaciji oznacava da se navedeni proizvod ne smije
smatrati uobic¢ajenim komunalnim otpadom i da ga je potrebno zbrinuti prema lokalno vaze¢im pravnim
propisima. Predajte ovaj proizvod na ekolosko zbrinjavanje. Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda
stitite okolis. Za vise informacija obratite se lokalnoj samoupravi koja se bavi zbrinjavanjem komunalnog
otpada, najblizem mjestu za prikupljanje ili svom prodavacu.

Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahtjeve EU smjernica koji se na njega odnose.
Trieda Il - Zastita od udarca elektricnom strujom osigurana je duplom ili pojacanom izolacijom.

Ova oznaka oznacava da je proizvod namijenjen iskljucivo za koristenje u unutarnjim prostorima doma.
Proizvod nije namijenjen za vanjsku upotrebu.

Ovi simbol oznacava da je proizvod namijenjen iskljuc¢ivo za upotrebu u unutarnjim
prostorijama domacinstva. Proizvod nije namijenjen za vanjsku upotrebu.

Razred Il - Zastita od elektricnog udara osigurana je dvostrukom ili pojacanom izolacijom.
c @ Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahtjeve EU smjernica koji se na njega odnose.

Ei Ovaj simbol na proizvodu ili u prate¢oj dokumentaciji oznac¢ava da taj proizvod ne smije biti

smatran uobicajenim komunalnim otpadom i da ga treba zbrinuti u skladu s vaze¢im lokalnim
zakonskim propisima. Predajte ovaj proizvod za ekolosko zbrinjavanje. Ispravnim
zbrinjavanjem ovog proizvoda stitite okoli$. Za vise informacija obratite se lokalnoj samoupravi
zaduzenoj za zbrinjavanje komunalnog otpada, najblizem mjestu za prikupljanje ili vasem
prodavacu.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W HU
HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjlk, hogy megvasarolta termékiinket. Bizunk benne, hogy elégedett lesz a termékiinkkel.

Miiszaki paraméterek
UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Bemenet: AC200-240V; 50-60Hz, 1A Max

Kimenet C1:
5V/3A,9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/3.5A

Anyag:
PC

Méretek:
35%x35%x35mm

Suly:
53,49

A tartalma

1% 70 W Micro AVS GaN TAPEGYSEG
1% hasznalati utmutaté

Az eszkdz téltéséhez csatlakoztassa a USB-C/USB-A kabelt az adapter bemenetéhez, és a kdbel masik
végét csatlakoztassa az eszkdzéhez.

Hasznalat elétt mindig gy6z6djon meg az adapter és az On mobil késziiléke kdzotti kdlesonds
kompatibilitasrél.

Atolté kimeneti teljesitménye az intelligens azonositd rendszernek kdszonhetéen automatikusan
alkalmazkodik az On eszkdzének szitkségleteihez.

Atolté beépitett védelmi funkcidkkal rendelkezik, amelyek megvédik az On eszkézét a tilzott dramtdl,
tilmelegedéstdl és tultoltéstol.

A t6lté maximalis kimeneti teljesitménye 100 W.

Tamogatja a gyors toltést. Az USB Power Delivery (USB PD) révén 30 perc alatt akéar 50%-kal is feltdltheti
az iPhone akkumulatorat.

Figy

A berendezés felilete korilbelll 75 °C-ig képes felmelegedni.

1.

Ne hasznélja az adaptert, ha barmilyen sérilés nyoma lathat rajta.

2.

Ne prébalja meg kinyitni az adaptert, évja a nedvességtdl, viztdl vagy magas hodmérséklettdl. Ne
helyezze az adaptert héforrasok kozelébe.

Amennyiben rendellenes mlkodést, zajokat vagy egyéb meghibasodasra utalo jeleket észlel, az
adaptert azonnal hizza ki az elektromos halozatbdl, és forduljon szakszervizhez.

4.

Tartsa gyermekektd| tavol.

Tartsa tisztdn az adaptert és minden bemenetét; tisztitas elétt hiizza ki az adaptert a tépellatasbol, és
csak széraz ruhaval tisztitsa.

6.

Hasznélat kdzben az adapter enyhén felmelegedhet, kilonds figyelmet forditson a tdlmelegedésre.
llyen esetben hizza ki az adaptert az elektromos halézatbol. Ne helyezzen semmilyen targyat az
adapterre.

7.

Ha az adaptert nem hasznalja, mindig hizza ki az elektromos hélézatbdl.

8.

Védje az adaptert a leeséstdl és Utésekeért.

9.

Ne helyezzen semmilyen targyat az adapter bemenetébe.

10.

Ne eréltesse a USB-C kabel csatlakozéjat az adapter bemenetébe.

1.

Csak a hasznalati Utmutatoban megadott utasitasok szerint hasznalja az adaptert.

kizarasa
Ez a toltd kizarélag kompatibilis mobil eszkdz hasznalatara készilt. Miel6tt elészor hasznalnd a toltdt és

az Uj készlléket, ellendrizze a kdlcsonds kompatibilitasukat. A gyartd semmilyen feleldsséget nem vallal
az esetleges karért, amely a mobil vagy mas készilék nem megfelelé hasznalatabol ered.

Ez atermék vagy a kiséré dokumentéacioban talalhaté szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem tekintheté
altaldnos kommunalis hulladéknak, és helyi jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjik, a
terméket kornyezetbarat modon kezelje. A termék helyes artalmatlanitasaval védje a kornyezetet.
Tovabbi informacidkért forduljon a helyi dnkormanyzathoz, amely a kommunalis hulladék kezelésével
foglalkozik, a legkozelebbi gydjtéhelyhez vagy a kereskedéjéhez.

Ez a termék megfelel az &sszes alapvetd EU-s iranyelv kdvetelményének, amely vonatkozik ra.

Tlzvédelmi Il - Az elektromos dram Utése elleni védelem dupla vagy megerdsitett szigeteléssel van
biztositva.

Ez a szimbdlum jelzi, hogy a termék kizérolag hazai belsé hasznalatra készlt. A termék nem alkalmas
kaltéri hasznalatra.

ﬂ Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a termék kizardlag belsé hasznalatra késziilt haztartasi
kornyezetben. A termék nem alkalmas kiltéri hasznélatra.

@ II. kategdria — Az elektromos aramtol vald védelem kettds vagy megerdsitett szigeteléssel van
biztositva.

Ez a termék megfelel minden alapveté kovetelménynek, amelyet az EU irdnyelvei tdmasztanak
@ @ vele szemben.

]g‘: Ez a szimbdlum a terméken vagy a kiséré dokumentacioban azt jelzi, hogy a terméket nem

szabad haztartasi hulladéknak tekinteni, és azt a helyi jogszabalyoknak megfelel6en kell
artalmatlanitani. Kérjlk, juttassa el ezt a terméket kornyezetkiméld artalmatlanitésra. Az ezen
termék helyes artalmatlanitasaval védheti a kdrnyezetet. Tovabbi informaciokért forduljon a
helyi dnkormanyzathoz, amely a haztartasi hulladék artalmatlanitasaval foglalkozik, a
legkozelebbi gylijtdhelyhez, vagy az eladdjahoz.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W IT
ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto. Siamo certi che sarete soddisfatti del nostro articolo.

Parametri tecnici
UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Ingresso: AC200-240V; 50-60Hz, TA Max

Uscita C1:
5V/3A,9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/3.5A

Materiale:
PC

Dimensioni:
35%x35%x35mm

Peso:
53,49

C della fezi

1x 70 W Micro AVS GaN NAB 9CHETTO
1% istruzioni per |'uso

Istruzioni per I'uso

Per caricare il dispositivo, collegare il cavo USB-C/USB-A all'ingresso dell’adattatore e I'altra estremita
del cavo al proprio dispositivo.

Prima di utilizzare I'adattatore, assicurati sempre della compatibilita reciproca con il tuo dispositivo
mobile.

La potenza in uscita del caricatore si adatta automaticamente alle esigenze del tuo dispositivo grazie a
un sistema intelligente di riconoscimento.

Il caricatore e dotato di elementi di protezione integrati che proteggono il tuo dispositivo da
sovracorrenti, surriscaldamento e cortocircuiti.

La potenza massima in uscita del caricatore & di 100 W.

Supporta la ricarica rapida. Grazie a USB Power Delivery (USB PD), puoi caricare il 50% della batteria
dell'iPhone in 30 minuti.

Avviso

La superficie del dispositivo pud riscaldarsi fino a circa 75 °C durante I'operazione.

Istruzioni di sicurezza

1.

Non utilizzare |'adattatore se presenta segni di danneggiamento.

2.

Non tentare di aprire |'adattatore, proteggere dall'umidita, dall'acqua o da alte temperature. Non
posizionare |'adattatore vicino a fonti di calore.

In caso di un surriscaldamento anomalo dell'adattatore, rumori o altri segni di malfunzionamento,
disconnettere |'adattatore dalla rete elettrica e contattare un tecnico specializzato.

4.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

5.

Mantenere |'adattatore e tutte le sue porte pulite, disconnettere |'adattatore dall'alimentazione prima
della pulizia, pulire solo con un panno asciutto.

Durante I'uso, I'adattatore potrebbe scaldarsi leggermente, prestare particolare attenzione a un
surriscaldamento eccessivo. In tal caso, disconnettere |'adattatore dalla rete elettrica. Non posizionare
oggetti sull'adattatore.

Se non utilizzi I'adattatore, scollegalo sempre dalla rete elettrica.

8.

Proteggi I'adattatore da cadute e urti.

9.

Non inserire oggetti nella porta dell'adattatore.

10

Non forzare 'inserimento del connettore USB-C nella porta dell'adattatore.

1.

Utilizzare |'adattatore esclusivamente secondo le istruzioni fornite in questo manuale.

Esclusione di

P bilita
Questo caricabatterie & destinato esclusivamente per I'uso con dispositivi mobili compatibili. Prima di
utilizzare il caricabatterie per la prima volta con un nuovo dispositivo, verificate la loro compatibilita
reciproca. |l produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni a dispositivi mobili o ad
altri dispositivi causati da un uso improprio di questo prodotto.

Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione allegata indica che il prodotto non deve essere
considerato come rifiuto domestico comune e deve essere smaltito secondo le normative localiin
vigore. Si prega di conferire questo prodotto per lo smaltimento ecologico. Una corretta eliminazione
di questo prodotto protegge I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare |'amministrazione locale
che si occupa dello smaltimento dei rifiuti urbani, il centro di raccolta piti vicino o il proprio rivenditore.

Questo prodotto soddisfa tutti i requisiti di base delle direttive dell'UE che lo riguardano.
Classe Il - La protezione contro le scariche elettriche & garantita da un isolamento doppio o rinforzato.

Questo simbolo indica che il prodotto & destinato esclusivamente per |'uso in ambienti interni della
casa.
Il prodotto non & destinato ad un uso esterno.

ﬁ Questo simbolo indica che il prodotto & destinato esclusivamente per I'uso negli ambienti
interni della casa. Il prodotto non & destinato per |'uso all'aperto.

Classe Il - La protezione contro le scosse elettriche € garantita da un doppio isolamento o da
@ un isolamento rinforzato.

@ € Questo prodotto soddisfa tutti i requisiti fondamentali delle direttive UE che lo riguardano.

E Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione di accompagnamento indica che il

prodotto non deve essere considerato come rifiuto comune e deve essere smaltito secondo le
normative locali vigenti. Si prega di conferire questo prodotto a un servizio di smaltimento
ecologico. Un corretto smaltimento di questo prodotto protegge I'ambiente. Per ulteriori
informazioni, contattare I'amministrazione locale che si occupa dello smaltimento dei rifiuti
comuni, il centro di raccolta pit vicino o il rivenditore.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Acia, kad jsigijote musy produkta. Tikime, kad busite patenkinti masy gaminiu.

Techniniai parametrai
UltraBoost Micro AVS GaN 70W

[tampa: AC200-240V; 50-60Hz, 1A Maks
I15éjimas C1:
5V/3A,9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/3.5A

Medziaga:
PC

ISmatavimai:
35%x35%x35mm

Svoris:
53,49

P és turinys

1x 70 W Micro AVS GaN |JKROVIKLIS
1% naudojimo instrukcija

Naudojimo instrukcija

Norédami jkrauti prietaisa, prijunkite USB-C/USB-A kabelj prie adapterio j&jimo, o antrajj kabelio gala
prijunkite prie savo prietaiso.

Prie$ naudojant adapterj, jsitikinkite, kad jis yra suderinamas su jusy mobiliuoju prietaisu.

lkroviklio is&jimo galia automatiskai prisitaiko prie jusy prietaiso poreikiy, naudojant pazangia
atpazinimo sistema.

Jkroviklis turi integruotus apsaugos elementus, kurie apsaugo jusy prietaisa nuo per didelio sroveés,
perkaitimo ir perkaitymo.

Maksimalus jkroviklio i&jimo galingumas yra 100 W.

Jis palaiko greitg jkrovima. Dél USB Power Delivery (USB PD) galite jkrauti 50 % iPhone baterijos per 30
minuciy.

Apsauginis pavirsius gali bati Sildomas iki mazdaug 75 °C.

dojimo instrukciji
1.
Nenaudokite adapterio, jei jis turi bet kokiy zymiy pazeidimy.
2.

Nesistenkite atidaryti adapterio, saugokite jj nuo drégmés, vandens ar auksty temperatary. Neartinkite
adapterio prie Silumos $altiniy.

3.

Jei pastebéjote nejprasty adapterio veikimg, garsus ar kitas gedimo zenklus, atjunkite adapterj nuo
elektros tinklo ir kreipkités j atitinkama specialista.

4.

Laikykite i$ vaiky pasiekiamos vietos.

1$laikykite adapterj ir visus jo jéjimus Svarius, prie$ valydami atjunkite adapterj nuo elektros saltinio,
valykite tik sausu $luostu.

Naudojant adapteris gali Siek tiek jkaisti, didelj démes;j skirkite pernelyg dideliam jkaitimui. Tokiu atveju
atjunkite adapterj nuo elektros tinklo. Ant adapterio nepadékite jokiy daikty.

7.

Jei adapterio nenaudojate, visada jj atjunkite nuo elektros tinklo.

8.

Saugokite adapterj nuo kritimy ir smagiy.

9.

Nedékite jokiy daikty j adapterio jéjima.

10.

Nedeékite USB-C kabelio jungties j adapterio j&jima prievarta.

1.

Naudokite adapter; tik pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove.

Atcal hac rilmit
Yy rooj

Sis jkroviklis skirtas naudoti tik su suderinamu mobiliaisiais jrenginiais. Prie$ pirmajj jkroviklio ir naujo
irenginio naudojima patikrinkite jy tarpusavio suderinamumg. Gamintojas neatsako uz bet kokia zalg
mobiliesiems ar kitiems jrenginiams, sukelta neteisingai naudojant $j produkta.

Sis simbolis ant produkto arba lydin¢iuose dokumentuose rodo, kad nurodytas produktas negali bati
laikomas jprastomis Siukslémis ir turi bati pasalintas pagal vietinius galiojancius teisés aktus. Prasome §j
produktg perduoti ekologiskam utilizavimui. Tinkamai Salinant $j produkta, saugote aplinka. Daugiau
informacijos kreipkités j vietine savivaldybe, atsakingg uz komunaliniy atlieky tvarkyma, artimiausig
surinkimo vietq arba savo pardavéja.

Sis produktas atitinka visus pagrindinius Europos Sajungos direktyvy reikalavimus, kurie jam taikomi.
Trieda Il - Apsauga nuo elektros smugio uztikrinama dviguba arba sustiprinta izoliacija.

Sis simbolis rodo, kad produktas skirtas naudoti tik uzdarose patalpose.
Produktas néra skirtas lauko naudojimui.

ﬂ Sis simbolis nurodo, kad produktas skirtas naudoti tik vidaus patalpose. Produktas néra skirtas
lauko naudojimui.

@ Trida Il - Apsauga nuo elektros smugio uztikrinama dviguba arba sustiprinta izoliacija.
Cl @ Sis produkt atitinka visus pagrindinius ES direktyvy reikalavimus, kurie jam taikomi.

E Sis simbolis produkte ar lydinciuose dokumentuose nurodo, kad konkretus produktas negali

bati laikomas jprastinémis buitinémis atliekomis ir turi bati tvarkomas pagal vietoje galiojancius
teisés aktus. Pasirtpinkite, kad Sis produktas bty ekologiskai pasalintas. Teisingu Sio produkto
Salinimu saugote gamta. Daugiau informacijos kreipkités j vietos savivalda, atsakinga uz buities
atlieky tvarkyma, artimiausia surinkimo punktg arba savo platintoja.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W LV
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Paldies, ka iegadajaties musu produktu. Més ticam, ka jas busiet apmierinati ar masu izstradajumu.

Tehniskie parametri
UltraBoost Micro AVS GaN 70W
levade: AC200-240V; 50-60Hz, 1A Max

Izvade C1:
5V/3A,9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/3.5A

Materials:
PC

Izméri:
35%x35%x35mm

Svars:
53,49

saturs

1% 70 W Micro AVS GaN LADETAJS
1x% lietosanas instrukcija

Izmantot noradijumus

Lai uzladétu ierici, pieslédziet USB-C/USB-A kabeli adaptera ieejai un otru kabela galu savienojiet ar
savu ierici.

Pirms adaptera lietosanas vienmér parliecinieties par savstarpéjo saderibu ar jasu mobilajam iericém.
Ladétaja izejas jauda automatiski pielagojas jasu ierices vajadzibam, pateicoties inteligentai atpazisanas
sistémai.

Ladétajam ir iebavetas aizsardzibas funkcijas, kas aizsarga jusu ierici no parmériga stravas, parkarsanas
un parladésanas.

Maksimala ladétaja izejas jauda ir 100 W.

Atbalsta atru uzladi. Pateicoties USB Power Delivery (USB PD), varat uzladét 50% iPhone akumulatora 30
minatés.

Bridinajums

Virsmu var sildit [idz aptuveni 75 °C.

Drosibas noradijumi

1.

Nelietojiet adapteri, ja tam ir redzami jebkadi bojajumi.

2.

Neskatieties adapteri atvért, pasargajiet to no mitruma, Gdens vai augstam temperataram. Nepieliekiet
adapteri pie siltuma avotiem.

3.

Ja pamanat neparastu adaptera parkarsanu, troksnus vai citas traucéjumu pazimes, atslédziet adapteri
no elektrotikla un sazinieties ar attiecigo specialistu.

4.

Glabajiet bérniem nepieejama vieta.

Uturiet adapteri un visus ta ieejas portus tirus, pirms tirisanas atslédziet adapteri no barosanas, tiriet tikai
ar sausu dranu.

Lietojot, adapteris var nedaudz uzsilt, pievérsiet uzmanibu parmérigai parkarsanai. Sada gadijuma
atvienojiet adapteri no elektrotikla. Uz adaptera nelieciet nekadus priek$metus.

7.
Ja adapteri nelietojat, vienmér to atvienojiet no elektrotikla.

8.

Pasargajiet adapteri no krianas un triecieniem.

9.

Nepievienojiet nekadas vielas adaptera ieeja.

10.

Nespiest USB-C kabela savienotaju adaptera ieeja.

1.

Lietojiet adapteri tikai saskana ar $aja rokasgramata noraditajiem noradijumiem.

Atbildibas izsleg$ana

Siladétaja ir paredzéta tikai savienotiem saderigiem mobilajiem ieficém. Pirms pirmo reizi izmantot
ladétaju un jauno ierici, parliecinieties par to savstarpéju saderibu. RaZotajs neuznemas atbildibu par
iespé&jamajiem zaudéjumiem, kas radusies mobilajam vai citam iericém, nepareizas $i produkta
lietosanas de.

Sis simbols uz produkta vai pavadzosaja dokumentacija norada, ka attiecigais produkts nedrikst tikt
uzskatits par parastu sadzives atkritumu un tam jabut iznicinats atbilstosi vietéjiem spéka esosajiem
tiesibu aktiem. Nododiet $o produktu videi draudzigai likvidacijai. Ar pareizu $7 produkta iznicinasanu
jUs aizsargajat vidi. Lai iegttu plasaku informaciju, ladzu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, kas
nodarbojas ar sadzives atkritumu likvidaciju, tuvako savaksanas vietu vai savu pardevéju.

Sis produkts atbilst visam pamatprasibam, kas noteiktas ES direktivas attieciba uz to.
Trieda Il - Aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu ir nodro$inata ar divkarsu vai pastiprinatu
izolaciju.

Sis simbols norada, ka produkts paredzéts tikai majas iekstelpu lietosanai.
Produkts nav paredzéts lietosanai ara.

ﬂ Sis simbols norada, ka produkts ir paredzéts tikai lietosanai iekstelpas. Produkts nav paredzéts
ara lietosanai.

@ Tida Il - Aizsardziba pret elektrisko stravu ir nodrosinata ar divkarsu vai pastiprinatu izolaciju.
c @ Sis produkts atbilst visam pamatprasibam, kas attieciba uz to noteiktas ES direktivas.

E: Sis simbols uz produkta vai pavadosaja dokumentacija norada, ka konkrétais produkts nedrikst

tikt uzskatits par parasto sadzives atkritumu un tam jabat likvidétam saskana ar vieté&jiem darba
normativiem. Lidzu, nododiet $o produktu ekologiskai likvidacijai. Ar pareizu $a produkta
likvidaciju jas aizsargajat vidi. Lai iegatu vairak informacijas, ladzu, sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu, kas nodarbojas ar sadzives atkritumu likvidaciju, tuvako savaksanas punktu vai savu
pardevéju.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W MK
YMATCTBO 3A YTIOTPEBA

Bv 6narogapam LUTO ro KynviBTe HALLMOT NPOM3BOA. BepyBame zeka ke G1zeTe 3a40BOHN
0/1 HaLWWOT MPOV3BOA.

TexHUUKM napameTpu

UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Bnes: AC200-240V; 50-60Hz,1A Makc

W3nes3 C1:
5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A

Martepujan:

e

AnmenH3unn:
35x35x35mm

TexunHa:
534¢g

Copp>XMHaTa Ha nakyBakheTo

1x 70 W Micro AVS GaN HYJIABA
1x ynaTcTBO 3a KOpUCTEHe

YnatcTBo 3a ynotpe6a

3a fa ro HannaTuTe ypeaoT, npukaydete USB-C/USB-A kaben BO BNe30T Ha aZanTepoT v
ZIPYrvIOT Kpaj Ha kabenoT Npuk/yyeTe ro Ha BalMoT ypes,.

Mpes ynoTpeba Ha afanTepoT, BHYMAaBajTe Ha B3aWMHaTa KOMNATUOUAHOCT CO BalETO
MOOWHO ypeA.

M3ne3HaTa MOK Ha NONHa4YOT aBTOMATCKM Ce MpUNaroyBa Ha NoTpebuTe Ha BalleTo
ypefyBatrbe 6iarofapeHne Ha MHTeAUTeHTHUOT CUCTEM 3a Npero3HaBarbe.

MonHayoT pacrnonara co BrpafieHn 3alUTUTHY eNeMeHTIN KO o LUTWTAT BaLLeTO YPes Of
npekyMepeH Tek, Nperpesarbe 1 NPekyMepHo NojHekse.

MakcviManHaTa n3nesHa Mok Ha nonHayot e 100 W.

Moaapxysa 6p30 nonHerse. Co USB Power Delivery (USB PD) MoxeTe aa HanonHute 50 % oz
6atepujata Ha iPhone 3a 30 MUHYTW.

YnosopyBame

MoBpLnHaTa 3a 3alTTa MoxXe Ja ce 3arpesa A0 okony 75 °C npu 3aTerHysarbe.

be36efHOCHM ynaTcTBa

1.

He kopucTeTe afanTepoT ako NokaxyBa 6110 KakBM 3HaLM Ha OLITETyBakbe.

2.

He ce 06uayBajTe Aa ro 0TBOPUTE aAanTepoT, 3aLUTUTETE rO O/ BAara, BOAA VAW BUCOKM
Temneparypu. He ro 13noxyBajTe agantepoT Ha TOMAMHCKIA N3BOPU.

Ako 3abenexmnte HeobUUYHM CUMATOMM Ha pa6OTa Ha afanTeporT, 3ByUV Nnn Apyru 3Haumn Ha
fedekT, NcknyyeTe ro aJanTepoT O eNekTpryHaTa Mpexa 1 KOHTakT1pajTe co COoABeTeH
TexHu4ap.

4.

YyBajTe ro HagBop oz Aocer Ha Jeua.

5.

ﬂp*em ro aflanTepoT 1 C1Te HeroBy BNE30BK YNCTK, Npea Aa YNCTUTe, UCkny4veTe ro
a/janTepoT 04 HaMojyBar-eTOo, YMCTETE CaMO CO CyBa Kpra.

Ipu KOpYCTeHE 3lanTepoT MOXe /a Ce 3arpee yMepeHo, NoCebHO BHUMaBajTe Ha
nperpesarse. Bo TakoB Cyyaj, nckayyeTe ro aantepor 0f enekTpyyHata mpexa. He
CTaBajTe HIMKaKoB MpeAMeT Ha aZanTepor.

7

AKO He 10 KOpWUCTUTE afanTepoT, Cekorall MchpaajTe ro 0 enekTpuiHaTa Mpexa.
8.

3alumMTeTe ro aAanTepoT O Nararbe W yaapu.

9

He cTaBajTe H1KakBY NpeAMETV BO BNE30T Ha afanTepor.

10.

He BmeTHyBajTe USB-C kabenoT Bo BNe30T Ha ajanTepoT Co cvna.

11.

KopwcTeTe ro aantepoT UCKYUYVBO CNOPeA MHCTPYKLUMUTE HaBeAeHW BO OBOJ yNaTCTBO.

McknyyyBatbe Ha 04roBOpHOCT

OBa No/iHa4y e HameHeTa camo 3a ynoTpeba co KoMNaTUOUIHN MOBUNHK ypeau. Mpes
npBaTa ynoTpeba Ha MOAHAYOT 1 HOBOTO ypes, NPOBePeTe ja HBHaTa MerycebHa
KOMMaTUONAHOCT. HpOVBBOAVITeﬂOT He CHOCK HMKakKBa OAroBOPHOCT 3a eBeHTyaNHa WwreTa
Ha MOBVIHUOT VAW HeKoj ApYr ypesa NpeAv3BuKaHa o/ HenpasuaHa ynoTpeba Ha 0Boj
NPOV3BOA.

OBOj CUMBON Ha NPOV3BOAOT AW BO NPUAPYXHATa AOKyMeHTalMja yKkaazuje Ha Toa jeka
KOHKPETHWOT MPOV3BOZ He CMee Jja Ce CMeTa 3a 06MYeH KOMyHaeH 0Trazj 1 Mopa Aa ce
OTCTPaHKN COrNIACHO CO NOKANHUTE BaXeukn NpaBHy nponuncn. MNpejazeTe ro 0BOj NPov3BOZ
Ha eKOJIOLKO OTCTpaHyBaH-e. Co NPaBUIHOTO OTCTPaHyBake Ha OBOJ MPOW3BOL, Mo
3alTWTyBaTe XMBOTHATa CPeAnHa. 3a noBeke MHPOPMALIMW, KOHTAKTVPajTe ja nokanHaTa
camoynpaBa Koja ce 3aH1MMaBa Co ynpaByBarbe CO KOMYHaHNOT 0TNag, HajoAncKoTo
cobvpanuLLITe UK BaLLKOT NPOAaBau.

OBOj NPOV3BOA 'V MCMOJIHYBa CUTE OCHOBHW 6aparba Ha EY AMpeKTVBUTE LUTO Ce Ha Hero
ofHecyBaar.

TpuaaTta Il - 3aWTnTa 04 enekTpuyeH CTpyeH yaap e obesbefeHa Co ABOjHA AW 3ajakHaTa
n3onaupja.

OBOj CMMBON ykaxyBa jieka NPoV3BO/AO0T € HaMEeHeT CaMO 3a KOPUCTEHEe BO BHATPELLHM
NPOCTOPUM Ha AOMAKMHCTBOTO.
MPOV3BOAOT He e HaMeHeT 3a HaBOPELLHO KOpHCTerbe.

0BOj CMB0 03HAUyBa AeKa NPOU3BOAOT € HaMeHeT Camo 33 KOPUCTEHE BO
BHaTpeLHn NpocTopun Ha AOMB){V\HCTBSTBA ﬂpOV\EBOﬂ,OT He e HaMeHeT 3a
HajBopeLLHa ynoTpe6a.

Tpurpag Il - 3aLmTa o4 yAap 04 enekTpuyHa cTpyja e obesbeaeHa co ABOjHa UK
@ 3acuneHa visonauuja.

OBOj NPOM3BO/, 'V VICMONHYBA CUTE OCHOBHM 6apakba Ha AVpekTVBIUTE Ha EY ko ce
@ @ O/\HECYBaaT Ha Hero.

E OBOj CMB0A Ha MPOM3BOAOT WA BO MPUAPYXHAaTa AOKyMEHTaLM]a ykaxyBa Aeka

[aZeHNOT NPOM3BOZ He CMee Aa ce CMeTa 3a BOObrYaeH KOMyHaneH oTnaz 1 Mopa
Aa ce TpeTyrpa CornacHo Co IOKaNHWTe 3aKOHCKM Mponucun. ﬂpeAaAeTe ro OBOj
NpoV3B0O/ 33 eKo/oLLKa peuukviparse. Co MpaBuIHOTO TpeTuparbe Ha 0BOj
NpoV3BO/, O 3aLUTVTyBaTe XMBOTHaTa CpednHa. 3a noseke MHOPMaLMM obpaTeTe
Ce Ha NlokanHaTa camoynpaBsa 33/l0/XeHa 3a ynpasyBatbe CO KOMyHaneH oTnaz,
HajbanckaTa pekynepalyja van BaWMOT NpoaBay.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W PL
INSTRUKCJA OBSLUGI
Dziekujemy, ze zakupiliscie nasz produkt. Wierzymy, Zze bedziecie z niego zadowoleni.

Parametry
UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Wejscie: AC200-240V; 50-60Hz, 1A Max

Wyjscie C1:
5V/3A,9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/3.5A

Materiat:
PC

Wymiary:
35%x35%x35mm

Waga:
53,49

Zawartosc op

1% 70 W Micro AVS GaN LADOWARKA
1% instrukcja obstugi

Instrukcja

Aby natadowa¢ urzadzenie, podiacz kabel USB-C/USB-A do wejécia adaptera, a drugi koniec kabla do
swojego urzadzenia.

Przed uzyciem adaptera zawsze upewnij sie 0 wzajemnej kompatybilnosci z Twoim urzadzeniem
mobilnym.

Moc wyjsciowa tadowarki automatycznie dostosowuije sie do potrzeb Twojego urzadzenia dzieki
inteligentnemu systemowi rozpoznawania.

tadowarka wyposazona jest w wbudowane zabezpieczenia, ktére chronig Twoje urzadzenie przed
nadmiernym pradem, przegrzaniem i przecigzeniem.

Maksymalna moc wyjsciowa tadowarki wynosi 100 W.

Obstuguje szybkie tadowanie. Dzieki USB Power Delivery (USB PD) mozesz natadowa¢ 50% baterii
iPhone'a w 30 minut.

Uwaga
Powierzchnia urzadzenia moze nagrzewac sie do okoto 75 °C podczas uzytkowania.

PP = .
yCZa P

1.

Nie uzywaj adaptera, jesli ma jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.

Nie prébuj otwiera¢ adaptera, chron go przed wilgocia, woda lub wysokimi temperaturami. Nie
umieszczaj adaptera w poblizu Zzrédet ciepta.

W przypadku zauwazenia nietypowego nagrzewania adaptera, dzwiekdw lub innych oznak awarii,
odtacz adapter od sieci elektrycznej i skontaktuj sie z odpowiednim technikiem.

4.

Przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci.

5.

Utrzymuj adapter i wszystkie jego ztgcza w czystosci, przed czyszczeniem odtacz adapter od zasilania,
czysc tylko suchg $ciereczka.

Podczas uzywania adaptera moze on nieznacznie sie nagrzewac, zwrd¢ szczegdlng uwage na
nadmierne nagrzewanie. W takim przypadku odfacz adapter od sieci elektrycznej. Nie wktadaj na
adapter zadnych przedmiotow.

7.

Jesli nie uzywasz adaptera, zawsze odfacz go od sieci elektrycznej.

8.

Chron adapter przed upadkami i uderzeniami.

9.

Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do wejscia w adapterze.

10.

Nie wktadaj zfacza kabla USB-C do wejscia adaptera na site.

1.

Uzywaj adaptera wytacznie zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.

Wyia ie odpowiedzialnosci

Ta tadowarka jest przeznaczona wytgcznie do uzycia w potgczeniu z odpowiednim urzadzeniem
mobilnym. Zawsze przed pierwszym uzyciem tadowarki i nowego urzadzenia sprawdz ich wzajemng
kompatybilnoé¢. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne uszkodzenia
mobilnego lub innego urzadzenia spowodowane niewtasciwym uzyciem tego produktu.

Ten symbol na produkcie lub w towarzyszacej dokumentacji oznacza, ze dany produkt nie moze by¢
uwazany za zwykly odpad komunalny i musi by¢ usuwany zgodnie z lokalnie obowigzujacymi
przepisami prawnymi. Przekaz ten produkt do ekologicznej utylizacji. Prawidtowa utylizacja tego
produktu chroni srodowisko. Po wiecej informacji skontaktuj sie z lokalnym samorzadem zajmujacym sie
usuwaniem odpaddw komunalnych, najblizszym punktem zbiérki lub swoim sprzedawca.

Ten produkt spetnia wszystkie podstawowe wymagania norm Unii Europejskiej, ktére sie do niego
odnosza.

Klasa Il - Ochrona przed porazeniem pradem elektrycznym zapewniana jest przez podwajng lub
wzmocniong izolacje.

Ten symbol oznacza, ze produkt jest przeznaczony tylko do uzytku wewnetrznego w pomieszczeniach
domowych.
Produkt nie jest przeznaczony do uzytku na zewnatrz.

ﬂ Ten symbol oznacza, ze produkt jest przeznaczony tylko do uzytku w pomieszczeniach
domowych. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku na zewnatrz.

Klasa Il - Ochrona przed porazeniem pradem elektrycznym jest zapewniona przez podwdjna
@ lub wzmocniong izolacje.

Cl @ Ten produkt spetnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, ktore sie do niego
odnosza.

E Ten symbol na produkcie lub w towarzyszacej dokumentacji oznacza, ze dany produkt nie

moze by¢ uznawany za zwykte odpady komunalne i musi by¢ utylizowany zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami prawnymi. Przekaz ten produkt do ekologicznej utylizacji.
Prawidtowa utylizacja tego produktu chroni srodowisko. W celu uzyskania dalszych informacji
skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami zajmujacymi sie utylizacjg odpaddw komunalnych,
najblizszym punktem zbiorki lub swoim sprzedawca.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W PT
INSTRUCOES DE USO

Obrigado por comprar o nosso produto. Acreditamos que vocé ficara satisfeito com o nosso item.

Parametros té
UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Entrada: AC200-240V; 50-60Hz, TA Max

Saida C1:
5V/3A,9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/3.5A

Material:
PC

Dimensoes:
35%x35%x35mm

Peso:
53,49

C udo da
1% 70 W Micro AVS GaN NABEZICKA
1x manual de uso

Instrugées de uso

Para carregar o dispositivo, conecte o cabo USB-C/USB-A a entrada do adaptador e a outra
extremidade do cabo ao seu dispositivo.

Antes de usar o adaptador, verifique sempre a compatibilidade mitua com o seu dispositivo mével.
A poténcia de saida do carregador se ajusta automaticamente as necessidades do seu dispositivo,
gragas ao sistema inteligente de reconhecimento.

O carregador possui protecao integrada que protege seu dispositivo contra sobrecorrente,
superaquecimento e sobrecarga.

A poténcia maxima de saida do carregador € de 100 W.

Suporta carregamento rapido. Gragas ao USB Power Delivery (USB PD), vocé pode carregar 50% da
bateria do iPhone em 30 minutos.

A ~
A

A superficie do dispositivo pode ser aquecida até cerca de 75 °C.

Instrucdes de seguranca

1.

N&o use o adaptador se houver qualquer sinal de dano.

2.

Nao tente abrir o adaptador, proteja-o da umidade, agua ou altas temperaturas. Nao coloque o
adaptador perto de fontes de calor.

3.

Se notar qualquer aguecimento incomum do adaptador, sons ou outros sinais de falha, desconecte o
adaptador da rede elétrica e entre em contacto com um técnico qualificado.

4.

Mantenha fora do alcance de criangas.

Mantenha o adaptador e todas as suas entradas limpas, antes da limpeza desconecte o adaptador da
fonte de alimentagdo, limpe apenas com um pano seco.

Durante o uso, o adaptador pode aquecer levemente, preste atengdo ao aquecimento excessivo.
Neste caso, desconecte o adaptador da rede elétrica. Nao coloque objetos sobre o adaptador.
7.

Se ndo estiver a usar o adaptador, sempre o desconecte da rede elétrica.

8.

Proteja o adaptador contra quedas e impactos.

9.

N&o insira nenhum objeto na entrada do adaptador.

10.

N&o force o conector USB-C do cabo na entrada do adaptador.

1.

Use o adaptador exclusivamente de acordo com as instrucdes fornecidas neste manual.

| 3o de resg bilidade

Este carregador é destinado apenas para uso com dispositivos méveis compativeis. Sempre verifique a
compatibilidade entre o carregador e o novo dispositivo antes do primeiro uso. O fabricante ndo se
responsabiliza por quaisquer danos ao dispositivo mével ou a qualquer outro aparelho causados por
uso inadequado deste produto.

Este simbolo no produto ou na documentacdo acompanhante indica que o produto em questdo ndo
deve ser considerado como lixo comum e deve ser descartado de acordo com as legislaces locais em
vigor. Por favor, entregue este produto para descarte ecoldgico. Através do descarte correto deste
produto, vocé protege o meio ambiente. Para mais informagdes, entre em contacto com a autarquia
local responsavel pela gestdo de residuos, o ponto de recolha mais préximo ou o seu vendedor.

Este produto cumpre todos os requisitos basicos das directivas da UE que se aplicam a ele.
Classe Il - A protecdo contra choques elétricos € garantida por isolamento duplo ou reforcado.

Este simbolo indica que o produto é apenas para uso em ambientes internos da casa.
O produto ndo é destinado para uso ao ar livre.

ﬂ Este simbolo indica que o produto é destinado apenas para uso em ambientes internos da
casa. O produto ndo é destinado para uso externo.

Classe Il - A protecao contra choques elétricos é garantida por isolamento duplo ou
@ reforcado.

CI @ Este produto cumpre todos os requisitos basicos das diretrizes da UE que se aplicam a ele.

E Este simbolo no produto ou na documentagdo acompanhante indica que o produto em

questdo ndo deve ser considerado como residuo comum e deve ser eliminado de acordo com
as regulamentacdes legais locais em vigor. Descarte este produto de forma ecoldgica. A
eliminagdo correta deste produto ajuda a proteger o meio ambiente. Para mais informagdes,
entre em contato com a administracdo local responsavel pela eliminagdo de residuos, o ponto
de coleta mais préximo ou seu revendedor.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W RO
INSTRUC IUNI DE UTILIZARE

Va mul umim ca a i achizi ionat produsul nostru. Suntem increzatori ca ve i fi mul umit de produsul
nostru.

Parametrii tehnici

UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Intrare: AC200-240V; 50-60Hz, 1A Max

leireCl:
5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A

Material:
PC

Dimensiuni:
35%x35%x35mm

Greutate:
53,49

Con inutul

1% 70 W Micro AVS GaN INCARCATOR
1% manual de utilizare

Instruc iuni de utilizare

Pentru a incarca dispozitivul, conecta i cablul USB-C/USB-A la portul adaptorului i celalalt capat al
cablului la dispozitivul dumneavoastra.

Inainte de a utiliza adaptorul, asigura i-va ca exista compatibilitate reciproca cu dispozitivul
dumneavoastra mobil.

Puterea de ie ire a incarcatorului se adapteaza automat nevoilor dispozitivului dumneavoastra datoritd
sistemului inteligent de recunoa tere.

Incarcatorul dispune de caracteristici de protec ie integrate care protejeaza dispozitivul dumneavoastra
impotriva supracurentului, supraincalzirii i incarcarii excesive.

Puterea maxima de ie ire a incarcatorului este de 100 W.

Suporta incarcarea rapida. Datorita USB Power Delivery (USB PD), pute i incarca 50% din bateria
iPhone-uluiin 30 de minute.

Aten ionare

Suprafata echipamentului poate fi incélzita pana la aproximativ 75 °C.

Informa i de siguran a

1.

Nu utilizati adaptorul dacd exista semne de deteriorare.

2.

Nu incercati sa deschideti adaptorul, protejati-l de umiditate, apa sau temperaturi ridicate. Nu expuneti
adaptorul la surse de caldura.

3.

In cazulin care observati o incilzire neobisnuita a adaptorului, sunete sau alte semne de defectare,
deconectati adaptorul de la retea si contactati un tehnician autorizat.

Pastrati-l departe de copii.

5.

Mentineti adaptorul si toate intrarile sale curate, inainte de curatare, deconectati adaptorul de la
alimentare, curatati doar cu o carpa uscata.

6.

In timpul utilizarii, adaptorul se poate incalzi usor, acordati o atentie deosebita supraincalzirii. In acest
caz, deconectati adaptorul de la retea. Nu plasati obiecte pe adaptor.

7.

Daca nu folositi adaptorul, deconectati-l intotdeauna de la retea.

8.

Protejati adaptorul de caderi si lovituri.

9.

Nu introduceti obiecte in portul adaptorului.

10

Nu fortati conectorul cablului USB-C in portul adaptorului.

1.

Utilizati adaptorul exclusiv conform instructiunilor din acest manual.

Execlud.

ear bilita ii

Acest incarcator este destinat exclusiv utilizarii cu dispozitive mobile compatibile. Inainte de prima
utilizare a incarcatorului i a noului dispozitiv, verifica i compatibilitatea acestora. Producatorul nu i i
asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate pe un dispozitiv mobil sau alt dispozitiv din cauza
utilizarii necorespunzatoare a acestui produs.

Acest simbol de pe produs sau in documentatia insotitoare indica faptul ca produsul respectiv nu
trebuie considerat deseuri menajere obisnuite si trebuie eliminat conform reglementarilor legale locale
in vigoare. Predati acest produs pentru reciclare ecologica. Prin eliminarea corespunzatoare a acestui
produs, protejati mediul. Pentru mai multe informatii, contactati autoritatea locala responsabila cu
eliminarea deseurilor menajere, cel mai apropiat punct de colectare sau comerciantul dumneavoastra.

Acest produs indepline te toate cerin ele fundamentale ale directivelor UE care se aplica acestuia.
Trezida Il - Protec ia impotriva socului electric este asigurata printr-o izolatie dubla sau intarita.

Acest simbol indica faptul ca produsul este destinat numai utilizarii in interiorul locuin ei.
Produsul nu este destinat utilizarii in aer liber.

ﬂ Acest simbol indica faptul ca produsul este destinat exclusiv utilizarii in interiorul locuin ei.
Produsul nu este destinat utilizarii in exterior.

@ Clasa Il - Protec ia impotriva ocului electric este asigurata printr-o izola ie dubla sau intarita.
@ @ Acest produs indepline te toate cerin ele de baza ale directivelor UE care i se aplica.

]g‘: Acest simbol de pe produs sau in documenta ia de inso ire indica faptul ca acest produs nu

trebuie considerat un de eu comun itrebuie eliminat conform reglementarilor legale locale in
vigoare. Preda i acest produs pentru eliminare ecologica. Prin eliminarea corecta a acestui
produs, proteja i mediul inconjurator. Pentru mai multe informa i, contacta i autoritatea locala
responsabila cu gestionarea de eurilor municipale, cel mai apropiat punct de colectare sau
comerciantul dumneavoastra.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W SK
NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si zakupili nd$ produkt. Verime, Ze budete nasim vyrobkom spokojni.

Technické parametre
UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Vstup: AC200-240V; 50-60Hz, TA Max

Vystup C1:
5V/3A,9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/3.5A

Material:
PC

Rozmery:
35%x35%x35mm

Hmotnost:
53,49

Obsah baleni

1% 70 W Micro AVS GaN NABIJACKA
1% navod na pouzitie

Navod na pouzitie

Na nabijanie zariadeni pripojte USB-C/USB-A kabel do vstupu adaptéra a druhy koniec kabla pripojte
do svojho zariadenia.

Pred pouzitim adaptéra sa vzdy uistite o vzajomnej kompatibilite s vasim mobilnym zariadenim.
Vystupny vykon nabijacky sa vdaka inteligentnému systému rozpoznavania automaticky prispésobi
potrebam vasho zariadenia.

Nabifjacka disponuje vstavanymi ochrannymi prvkami, ktoré chrénia vase zariadenie pred nadmernym
pridom, prehriatim a prebfjanim.

Maximalny vystupny vykon nabijacky je 100 W.

Podporuje rychle nabijanie. Vdaka USB Power Delivery (USB PD) mézete dobit 50 % batérie iPhonu za
30 mindt.

Upozornenie

Povrch zariadenia sa méze pri zatazeni zahriat az na cca 75 °C.

Bezpeénostné pokyny

1.

Adaptér nepouzivajte, ak na nom st akékolvek znaky poskodenia.

2.

Nepokusajte sa adaptér otvarat, chrante ho pred vihkostou, vodou alebo vysokymi teplotami.
Neumiestriujte adaptér k tepelnym zdrojom.

3.

V pripade, ze zaznamenéate neobvyklé prehriatie adaptéra, zvuky alebo iné znaky poruchy, odpojte
adaptér od elektrickej siete a kontaktujte prislusného technika.

4.

Uchovévajte mimo dosah deti.

UdrZiavajte adaptér a vietky jeho vstupy ¢isté, pred cistenim odpojte adaptér od napdjania, Cisti sa iba
suchou handrickou.

Pri pouzivani sa adaptér moze mierne zahrievat, zvy$ent pozornost venujte nadmernému prehriatiu. V
takom pripade adaptér odpojte od elektrickej siete. Na adaptér nepokladajte Ziadne predmety.

7.

Ak adaptér nepouzivate, vzdy ho vypnite z elektrickej siete.

8.

Chrante adaptér pred pady a narazmi.

9.

Do vstupu v adaptéry nevkladajte ziadne predmety.

10.

Nevkladajte konektor USB-C kabla do vstupu adaptéra nasilim.

1.

Pouzivajte adaptér vyhradne podla pokynov uvedenych v tomto navode.

VuliiEan:, q " .
vy P

Tento nabijacka je uréend iba na pouzitie so kompatibilnym mobilnym zariadenim. Vzdy pred prvym
pouzitim nabijacky a nového zariadenia skontrolujte ich vzajomnd kompatibilitu. Vyrobca nenesie
Ziadnu zodpovednost za pripadné skody na mobilnom alebo inom zariadeni spésobené nespravnym
pouzitim tohto produktu.

Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej dokumentacii oznacuje, ze dany produkt nesmie byt
povazovany za bezny komunalny odpad a musi byt likvidovany podla miestne platnych pravnych
predpisov. Odovzdaijte tento produkt k ekologickej likvidacii. Spravnou likvidaciou tohto produktu
chranite Zivotné prostredie. Pre viac informacii sa obratte na miestnu samospravu zaoberajlicu sa
likvidaciou komunalnych odpadov, najblizsie zberné miesto alebo svojho predajcu.

Tento produkt spifa vietky zakladné poziadavky smernic EU, ktoré sa na neho vztahuju.

Trieda Il - Ochrana pred trazom elektrickym pridom je zabezpecena dvojitou alebo zosilnenou
izolaciou.

Tento symbol oznacuje, Ze produkt je urceny iba na pouzitie vo vnitornych priestoroch domacnosti.
Produkt nie je ur¢eny na vonkajsie pouzivanie.

ﬂ Tento symbol oznacuje, ze produkt je uréen iba na pouzitie vo vnitornych priestoroch
domacnosti. Produkt nie je uréeny na vonkajsie pouzivanie.

Trieda Il - Ochrana pred trazom elektrickym pridom je zabezpecena dvojitou alebo
@ zosilnenou izolaciou.

c @ Tento produkt sp\/rﬁa véetky zakladné poziadavky smernic EU, ktoré sa na neho vztahuju.

E: Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej dokumentacii oznacuje, ze dany produkt

nesmie byt povazovany za bezny komunalny odpad a musi byt likvidovany podla miestne
platnych pravnych predpisov. Predajte tento produkt na ekologicku likvidaciu. Spravnou
likvidaciou tohto produktu chrénite Zivotné prostredie. Pre viac informécii sa obratte na
miestnu samospravu zaoberajlcu sa likvidaciou komunalneho odpadu, najblizsie zberné
miesto alebo svojho predajcu.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W SL
NAVODILA ZA UPORABO

Hvala, da ste kupili nas izdelek. Verjamemo, da boste z nasim izdelkom zadovoljni.

Tehniéni parametri
UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Vhod: AC200-240V; 50-60Hz, TA Max

Izhod C1:
5V/3A,9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/3.5A

Material:
PC

Dimenzije:
35%x35%x35mm

Teza:
53,49

Vsebina pakiranja

1x 70 W Micro AVS GaN NAPAJALNIK
1% navodila za uporabo

Navodila za

o]

Za polnjenje naprave prikljucite USB-C/USB-A kabel v vhod adapterja, drugi konec kabla pa prikljucite v
vas$o napravo. Pred uporabo adapterja se vedno prepricajte o medsebojni zdruzljivosti z vasim
mobilnim aparatom. Izhodna mo¢ polnilnika se zahvaljujo¢ pametnemu sistemu prepoznavanja
samodejno prilagodi potrebam vase naprave. Polnilnik ima vgrajene zasc¢itne mehanizme, ki $citijo vaso
napravo pred prenapolnjenjem, pregrevanjem in preobremenitvijo. Maksimalna izhodna mo¢
polnilnika je 100 W. Podpira hitro polnjenje. Z USB Power Delivery (USB PD) lahko napolnite 50 %
baterije iPhona v 30 minutah.

Opozorilo

Povrsina naprave se lahko pri stiku segreje do priblizno 75 °C.

Var navodila

Ne uporabljajte adapterja, ¢e so opazne kakrsnekoli poskodbe.

Ne poskusajte odpreti adapterja, zadcitite ga pred vlago, vodo ali visokimi temperaturami. Ne
izpostavljajte adapterja toplotnim virom.

3.

Ce zaznate nenavadno segrevanje adapterja, zvoke ali druge znake okvare, odklopite adapter od
elektri¢ne mreze in se obrnite na ustreznega tehnic¢no usposobljenega osebje.

4.

Shranjujte izven dosega otrok.

Ohranjajte adapter in vse njegove vhode Ciste, pred ¢idcenjem odklopite adapter od napajanja, Cistite
le s suho krpo.

Med uporabo se adapter lahko rahlo segreva, posebno pozornost namenite pretiranemu segrevanju. V
takem primeru adapter odklopite od elektricne mreze. Na adapter ne postavljajte nobenih predmetov.
7.

Ce adapterja ne uporabljate, ga vedno odklopite iz elektricne mreze.

S¢itite adapter pred padci in udarci.

V vhod adapterja ne vstavljajte nobenih predmetov.

10.

Ne silite konektorja USB-C kabla v vhod adapterja.

1.

Adapter uporabljajte izklju¢no v skladu z navodili, navedenimi v tem priro¢niku.

Izjava o omejitvi odgovornosti

Ta polnilnica je namenjena izklju¢no za uporabo s kompatibilnim mobilnim napravam. Vedno pred prvo
uporabo polnilnice in nove naprave preverite njuno medsebojno zdruzljivost. Proizvajalec ne prevzema
nobene odgovornosti za morebitno skodo na mobilni napravi ali drugi napravi, ki bi nastala zaradi
nepravilne uporabe tega izdelka.

Ta simbol na izdelku ali v spremljajoc¢i dokumentaciji pomeni, da izdelek ne sme biti obravnavan kot
obicajen komunalni odpad in ga je potrebno uniciti v skladu z lokalno veljavnimi pravnimi predpisi. Ta
izdelek oddajte za ekolosko unicenje. S pravilnim uni¢enjem tega izdelka varujete okolje. Za ve¢
informacij se obrnite na lokalno samoupravo, ki se ukvarja z uni¢enjem komunalnih odpadkov, najblizje
zbirno mesto ali svojega prodajalca.

Ta izdelek izpolnjuje vse osnovne zahteve smernic EU, ki se nanj nanasajo.
Razred Il - Zas¢ita pred elektricnim udarom je zagotovljena z dvojno ali ojac¢ano izolacijo.

Ta simbol oznacuje, da je izdelek namenjen le za notranjo rabo v domovih.
Izdelek ni namenjen za zunanjo uporabo.

ﬁ Ta simbol oznacuje, da je izdelek namenjen samo za uporabo v notranjih prostorih
gospodinjstva. lzdelek ni namenjen za zunanjo uporabo.

@ Razred Il - Zacita pred udarom elektri¢ne energije je zagotovljena z dvojno ali ojaceno
izolacijo.

@ € Ta izdelek ustreza vsem osnovnim zahtevam direktiv EU, ki se nanj nanasajo.

E Ta simbol na produktu ali v spremni dokumentaciji oznacuje, da dani izdelek ne sme biti

obravnavan kot obicajni komunalni odpad in ga je treba uniciti v skladu z lokalnimi veljavnimi
predpisi. Predajte ta izdelek za okolju prijazno unicenje. Z ustreznim unicenjem tega izdelka
Scitite okolje. Za vec informacij se obrnite na lokalne oblasti, ki se ukvarjajo z uni¢enjem
komunalnega odpadka, najblizje zbirno mesto ali svojega prodajalca.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W SR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Hvala $to ste kupili nas proizvod. Verujemo da cete biti zadovoljni nasim proizvodom.

Tehnicki parametri
UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Ulaz: AC200-240V; 50-60Hz, 1A Max

1zlaz C1:
5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.5A

Materijal:
PC

Dimenzije:
35x35%x35mm
TeZina:

534¢g

Sadrzaj pakovanja

1x 70 W Micro AVS GaN NAPAJALNIK
1x uputstvo za upotrebu

Uputstvo za koriséenje

Za punjenje uredaja prikljucite USB-C/USB-A kabl u ulaz adaptera, a drugi kraj kabla
prikljucite u vase uredaj.

Pre nego Sto koristite adapter, obavezno se uverite u medusobnu kompatibilnost sa vasim
mobilnim uredajem.

1zlazna snaga punjaca automatski se prilagodava potrebama vaseg uredaja zahvaljujudi
inteligentnom sistemu prepoznavanja.

Punjac ima ugradene zastitne elemente koji tite vase uredaje od prekomernog struje,
pregrevanja i prepunjavanja.

Maksimalna izlazna snaga punjaca je 100 W.

PodrZava brzo punjenje. Zahvaljujuci USB Power Delivery (USB PD) moZete napuniti 50 %
baterije iPhona za 30 minuta.

Upozorenje

Povrsina za rezanje moze pri zatezanju da se zagreje ¢ak na oko 75 °C.

Bezbednosne upute

1.

Nemojte koristiti adapter ako primetite bilo kakve znakove ostecenja.

2.

Ne pokusavajte da otvarate adapter, stitite ga od vlage, vode ili visokih temperatura. Ne
izlaZite adapter izvorima toplote.

3

U sluc¢aju neobi¢nog pregrevanja adaptera, zvukova ili drugih znakova kvara, odvojite adapter
od elektri¢ne mreze i obratite se stru¢njaku.

Drzite van dosega dece.

5.

Odrzavajte adapter i sve njegove prikljucke Cistima, pre ¢iscenja iskljucite adapter iz
napajanja, Cistite samo suvom krpom.

6

Tokom upotrebe, adapter moze blago da se zagreje, obratite poseban paznju na
prekomerno pregrevanje. U tom slucaju, iskljucite adapter iz elektricne mreze. Ne stavljajte
nikakve predmete na adapter.

7.

Ako ne koristite adapter, uvek ga iskljucite iz elektricne mreze.

8

Stite adapter od padova i udaraca.

9.

Nemojte stavljati nikakve predmete u ulaz adaptera.
10.

Nemojte forsirati USB-C konektor u ulaz adaptera.
11.
Koristite adapter iskljucivo prema uputstvima navedenim u ovom priru¢niku.

Iskljuc¢enje odgovornosti

Ova punjac je namenjen iskljucivo za koris¢enje sa kompatibilnim mobilnim uredajem. Uvek
proverite njihovu medusobnu kompatibilnost pre prvog koris¢enja punjaca i novog uredaja.
Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu na mobilnom ili drugom

uredaju prouzrokovanu nepravilnom upotrebom ovog proizvoda.

Ovaj simbol na proizvodu ili u pratecoj dokumentaciji oznacava da dati proizvod ne smije biti
smatran obi¢nim komunalnim otpadom i da mora biti odlozen u skladu s lokalno vaze¢im
pravnim propisima. Predajte ovaj proizvod na ekolosku reciklazu. Pravilnim odlaganjem ovog
proizvoda Stitite Zivotnu sredinu. Za vise informacija obratite se lokalnoj samoupravi koja se
bavi odlaganjem komunalnog otpada, najblizem mestu za sakupljanje ili svom prodavcu.

Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahteve EU smernica koji se na njega odnose.
Trieda Il - Zastita od elektroSoka je obezbedena duplom ili poja¢anom izolacijom.

Ovaj simbol oznacava da je proizvod namijenjen iskljucivo za upotrebu u unutrasnjim
prostorijama doma. Proizvod nije namijenjen za spoljasnju upotrebu.

ﬂ Ovaj simbol oznacava da je proizvod namenjen iskljucivo za koris¢enje u unutrasnjim
prostorijama domacinstva. Proizvod nije namenjen za spoljasnje koris¢enje.

Treda Il - Zastita od delovanja elektri¢ne struje je obezbedena dvostrukom ili
@ pojacanom izolacijom.

@ @ Ovaj proizvod je u skladu sa svim osnovnim zahtevima EU direktiva koje se na njega
odnose.

)g: Ovaj simbol na proizvodu ili u pratecoj dokumentaciji oznacava da dati proizvod ne

sme biti tretiran kao obi¢an komunalni otpad i mora se zbrinuti u skladu sa lokalnim
vazedim pravnim propisima. Predajte ovaj proizvod na ekolosko zbrinjavanje.
Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda stitite Zivotnu sredinu. Za viSe informacija
obratite se lokalnoj samoupravi koja se bavi zbrinjavanjem komunalnog otpada,
najblizem mestu za sakupljanje ili svom prodavcu.



UltraBoost Micro AVS GaN 70W SV
BRUKSANVISNING

Tack for att du har kopt var produkt. Vi tror att du kommer att vara néjd med var produkt.

Tekniska specifik
UltraBoost Micro AVS GaN 70W
Ingang: AC200-240V; 50-60Hz, 1A Max

Utgang C1:
5V/3A,9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/3.5A

Material:
PC

Matt:
35x35%x35mm

Vikt:
53,49

1 hall i forpacknii

1% 70 W Micro AVS GaN LADDNINGSSKAL
1% bruksanvisning

Br isning

Fér att ladda enheten, koppla en USB-C/USB-A-kabel till adaptern och anslut den andra dnden av
kabeln till din enhet.

Innan du anvander adaptern, se alltid till att den ar kompatibel med din mobila enhet.
Utgangseffekten hos laddaren anpassar sig automatiskt med hjalp av ett intelligent system for att mota
behoven hos din

enhet.

Laddaren har inbyggda skyddselement som skyddar din enhet mot éverstrém, éverhettning och
overladdning.

Maximal utgangseffekt hos laddaren ar 100 W.

Den stoder snabbladdning. Tack vare USB Power Delivery (USB PD) kan du ladda 50 % av batteriet pa
din iPhone pa 30 minuter.

Varning

Ytan pa enheten kan vérmas upp till cirka 75 °C vid belastning.

Sakerhetsi i

1.

Anvand inte adaptern om den uppvisar nagra tecken pa skada.
2.

Forsok inte Gppna adaptern, skydda den fran fukt, vatten eller héga temperaturer. Placera inte adaptern
nara varmekallor.

Om du marker ovanlig dverhettning av adaptern, ljud eller andra tecken pa fel, koppla bort adaptern
fran elnatet och kontakta en kvalificerad tekniker.

4.

Forvara utom rackhall for barn.

5.

Hall adaptern och alla dess ingangar rena, koppla bort adaptern fran strémkallan innan rengéring,
rengdr enbart med en torr trasa.

6.

Vid anvandning kan adaptern bli varm, var extra uppmarksam pa éverhettning. Vid sadana tillfallen,
koppla bort adaptern fran elnatet. Placera inga féremal pa adaptern.

Om du inte anvander adaptern, koppla alltid bort den fran elnatet.

8.

Skydda adaptern mot fall och stétar.

Stoppa inga féremal i adapterns ingang.

10.

Tryck inte in USB-C-kontakten i adapterns ingang med vald.

1.

Anvéand adaptern endast enligt instruktionerna i denna manual.

Uteslutning av ansvar

Denna laddare ar endast avsedd for anvandning med kompatibla mobila enheter. Kontrollera alltid
deras dmsesidiga kompatibilitet fore forsta anvandningen av laddaren och den nya enheten.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuell skada pa mobiltelefonen eller annan enhet orsakad av felaktig
anvandning av denna produkt.

Denna symbol pa produkten eller i den medféljande dokumentationen indikerar att produkten inte far
betraktas som vanligt hushallsavfall och maste hanteras i enlighet med lokalt gallande lagstiftning.
Lamna denna produkt for tervinning. Genom att hantera denna produkt korrekt skyddar du miljén. For
mer information, kontakta den lokala myndighet som hanterar avfallshantering, narmaste
insamlingsplats eller din aterforséljare.

Den har produkten uppfyller alla grundldggande krav i EU-férordningar som galler for den.
Tredje klass Il - Skydd mot elektrisk stot sakerstalls genom dubbel eller forstarkt isolering.

Denna symbol indikerar att produkten endast &r avsedd for anvandning inomhus i hemmet.
Produkten ar inte avsedd for utomhusbruk.

ﬂ This symbol indicates that the product is intended for use only in indoor household spaces.
The product is not intended for outdoor use.

@ Class Il - Protection against electric shock is ensured by double or reinforced insulation.
c @ This product meets all the basic requirements of the EU directives applicable to it.

E: This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product

must not be considered normal municipal waste and must be disposed of in accordance with
local legal regulations. Please hand over this product for environmentally-friendly disposal. By
properly disposing of this product, you protect the environment. For more information, please
contact your local authority responsible for municipal waste disposal, the nearest collection
point, or your retailer.



